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SERVIZIO CLIENTI  
Sito web: [www.fitpaddy.com](http://www.fitpaddy.com)  
Email: <customercare@fitpaddy.com>  
Produttore: FITPADDY Srl  
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CAMPO DI APPLICAZIONE 
Il FitWatch Ranger è uno smartwatch progettato per monitorare attività sportiva, parametri 
di benessere e comunicazioni quotidiane. È adatto ad allenamenti indoor e outdoor, attivi-
tà giornaliere e momenti di riposo. Il GPS integrato permette il tracciamento dei percorsi 
con visualizzazione di dati e mappa nell’app dedicata.
 
LINEE GUIDA SULLA SICUREZZA 
• Usare il dispositivo solo per attività sportiva e benessere personale. 
• Tenere lontano dalla portata dei bambini. 
• Non esporre a temperature estreme, alta umidità o luce solare diretta prolungata. 
• Evitare urti, cadute e pressioni eccessive. 
• Non smontare, modificare o tentare riparazioni autonome. 
• Interrompere l’uso in caso di irritazioni o fastidi e consultare un medico se necessario. 
• I parametri di salute (frequenza cardiaca, SpO2, sonno e altri) hanno scopo informativo. 
• Le metriche di salute non sono utilizzabili per diagnosi o trattamenti medici.
 
UTILIZZO 
• Accendere tenendo premuto il tasto laterale per 3 secondi. Se non si accende, ricaricare. 
• Scaricare l’app Fitbeing tramite QR code o cercando Fitbeing su App Store o Google Play. 
• Associare il dispositivo solo tramite l’app Fitbeing, non dal Bluetooth del telefono. 
• Nell’app aprire My, selezionare Bind Device e completare l’associazione. 
• Consentire l’accesso a Bluetooth, posizione e notifiche. 
• Selezionare la modalità sport per monitorare l’allenamento. 
• Per attività outdoor attendere la connessione GPS: icona lampeggiante = ricerca, icona 
fissa = segnale acquisito. 
• Percorso e dati saranno visibili nell’app Fitbeing. 
• È possibile rispondere alle chiamate tramite Bluetooth se collegato allo smartphone. 
• Le notifiche si attivano dall’app Fitbeing. 
• Certificazione IP68: resistente a polvere e immersioni accidentali. Evitare acqua calda, 
sauna, bagno caldo e ambienti con vapore. 
• Ricaricare solo con il cavo magnetico in dotazione e alimentatore certificato 5V.
 
FUNZIONI PRINCIPALI 
• Monitoraggio passi, calorie, distanza. 
• Monitoraggio continuo della frequenza cardiaca 24 ore. 
• Misurazione SpO2. 
• Analisi del sonno (leggero, profondo, veglia). 
• Modalità sportive indoor e outdoor. 
• GPS integrato per percorsi. 
• Notifiche smart. 
• Chiamate Bluetooth. 
• Sveglia, timer, cronometro, meteo (richiede app). 
• Controllo musica e funzione Trova telefono.
 
LIMITAZIONE DI RESPONSABILITÀ 
FITPADDY Srl non è responsabile per danni o malfunzionamenti causati da uso improprio, 
modifiche o riparazioni non autorizzate, cadute, urti, esposizione a condizioni estreme, 
uso di accessori non certificati, manutenzione insufficiente o batteria lasciata scarica 
a lungo.
 
AVVERTENZE 
• Non usare il dispositivo se danneggiato. 
• Tenere lontano da apparecchiature mediche sensibili al Bluetooth. 
• Non usare in bagni caldi, sauna o aree con forte vapore. 
• Dopo contatto con acqua, asciugare prima di ricaricare. 
• Non stringere troppo il cinturino e mantenere pulita l’area di contatto con la pelle. 
• Il prodotto non è destinato a diagnosi, trattamento o prevenzione di malattie. 
CURA E MANUTENZIONE 
• Pulire con panno morbido asciutto o leggermente umido. 
• Non usare solventi o detergenti aggressivi. 
• Mantenere puliti i sensori posteriori. 
• Conservare in luogo fresco, asciutto e lontano da fonti di calore e luce diretta. 
• Usare solo alimentatori certificati 5V.
 
SMALTIMENTO 
Smaltire secondo normativa RAEE. Non gettare nei rifiuti domestici.
 
SPECIFICHE TECNICHE 
Input: DC 5V / 1A 
Banda Bluetooth: 2.402 – 2.480 GHz 
Potenza massima irradiata: < 20 mW
 
CONFORMITÀ NORMATIVA 
Prodotto conforme alle direttive RoHS 2011/65/UE e 2015/863/UE. Conforme ai requisiti 
essenziali delle direttive UE applicabili e dotato di marcatura CE. FITPADDY Srl dichiara la 
conformità del FitWatch Ranger alla Direttiva 2014/53/UE (RED). 
 
Testo della Dichiarazione UE di Conformità disponibile al link: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITWATCHRANGER 

CUSTOMER SERVICE
Website: http://www.fitpaddy.com
Email: customercare@fitpaddy.com
Manufacturer: FITPADDY Srl
Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Italy

APPLICATION SCOPE
The FitWatch Ranger is a smartwatch designed to monitor sports activity, wellness 
parameters and daily communications. It is suitable for indoor and outdoor workouts, 
daily activities and periods of rest. The integrated GPS enables route tracking with data 
and map display in the dedicated app.

SAFETY GUIDELINES
• Use the device only for sports activity and personal wellness.
• Keep out of the reach of children.
• Do not expose the device to extreme temperatures, high humidity or prolonged direct 
sunlight.
• Avoid impacts, drops and excessive pressure.
• Do not disassemble, modify or attempt repairs on your own.
• Stop using the device in case of skin irritation or discomfort and consult a doctor if 
necessary.
• Health parameters (heart rate, SpO2, sleep and others) are for informational purposes 
only.
• Health data must not be used for medical diagnosis or treatment.

USE
• Turn on the device by holding the side button for 3 seconds. If it does not turn on, 
recharge it.
• Download the Fitbeing app via QR code or by searching Fitbeing on the App Store or 
Google Play.
• Pair the device only through the Fitbeing app, not from the phone’s Bluetooth menu.
• In the app, open My, select Bind Device and complete the pairing.
• Allow access to Bluetooth, location and notifications.
• Select a sports mode to monitor your workout.
• For outdoor activities, wait for GPS connection: blinking icon = searching, solid icon = 
signal acquired.
• The route and activity data will be visible in the Fitbeing app.
• You can answer calls via Bluetooth when the watch is connected to your smartphone.
• Notifications are enabled from the Fitbeing app.
• IP68 certification: resistant to dust and accidental immersion. Avoid hot water, saunas, 
hot baths and steam-heavy environments.
• Charge only with the supplied magnetic cable and a certified 5V adapter.

MAIN FUNCTIONS
• Step, calorie and distance monitoring.
• 24-hour continuous heart rate monitoring.
• SpO2 measurement.
• Sleep analysis (light, deep, awake).
• Indoor and outdoor sports modes.
• Integrated GPS for routes.
• Smart notifications.
• Bluetooth calls.
• Alarm, timer, stopwatch, weather (app required).
• Music control and Find Phone function.

LIMITATION OF LIABILITY
FITPADDY Srl is not responsible for damage or malfunction caused by improper use, 
unauthorized modifications or repairs, drops, impacts, exposure to extreme conditions, 
use of non-certified accessories, insufficient maintenance or a battery left discharged 
for extended periods.

WARNINGS
• Do not use the device if it is damaged.
• Keep away from medical equipment sensitive to Bluetooth interference.
• Do not use in hot baths, saunas or areas with heavy steam.
• After contact with water, dry the device before charging.
• Do not overtighten the strap and keep the skin contact area clean.
• The product is not intended for diagnosis, treatment or prevention of diseases.
CARE AND MAINTENANCE
• Clean with a soft, dry or slightly damp cloth.
• Do not use solvents or harsh cleaners.
• Keep the rear sensors clean.
• Store in a cool, dry place away from heat and direct light.
• Use only certified 5V power adapters.

DISPOSAL
Dispose of this product in accordance with WEEE regulations. Do not discard with 
household waste.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Input: DC 5V / 1A
Bluetooth band: 2.402 – 2.480 GHz
Maximum radiated power: < 20 mW

REGULATORY COMPLIANCE
This product is compliant with RoHS Directives 2011/65/EU and 2015/863/EU. It meets 
the essential requirements of applicable EU Directives and is CE-marked. FITPADDY Srl 
declares that the FitWatch Ranger conforms to Directive 2014/53/EU (RED).
EU Declaration of Conformity available at:
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITWATCHRANGER

SERVICE CLIENT 
Site web : http://www.fitpaddy.com 
Email : customercare@fitpaddy.com 
Fabricant : FITPADDY Srl 
Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Italie 

CHAMP D’APPLICATION 
La FitWatch Ranger est une montre connectée conçue pour surveiller l’activité sportive, 
les paramètres de bien‑être et les communications quotidiennes. Elle convient aux 
entraînements en intérieur comme en extérieur, aux activités journalières et aux moments 
de repos. Le GPS intégré permet le suivi des parcours avec affichage des données et de la 
carte dans l’application dédiée. 

DIRECTIVES DE SÉCURITÉ 
• Utiliser l’appareil uniquement pour l’activité sportive et le bien‑être personnel. 
• Tenir hors de portée des enfants. 
• Ne pas exposer l’appareil à des températures extrêmes, à une forte humidité ou à un 
ensoleillement direct prolongé. 
• Éviter les chocs, les chutes et les pressions excessives. 
• Ne pas démonter, modifier ou tenter de réparer l’appareil soi‑même. 
• Arrêter l’utilisation en cas d’irritation ou de gêne et consulter un médecin si nécessaire. 
• Les paramètres de santé (fréquence cardiaque, SpO2, sommeil et autres) sont fournis 
à titre informatif. 
• Les données de santé ne doivent pas être utilisées pour établir un diagnostic ou un 
traitement médical. 

UTILISATION 
• Allumer l’appareil en maintenant le bouton latéral enfoncé pendant 3 secondes. S’il ne 
s’allume pas, le recharger. 
• Télécharger l’application Fitbeing via le code QR ou en recherchant Fitbeing dans l’App 
Store ou sur Google Play. 
• Appairer l’appareil uniquement via l’application Fitbeing, et non depuis le menu Bluetooth 
du téléphone. 
• Dans l’application, ouvrir « My », sélectionner « Bind Device » et compléter l’appairage. 
• Autoriser l’accès au Bluetooth, à la localisation et aux notifications. 
• Sélectionner le mode sport pour surveiller l’entraînement. 
• Pour les activités en extérieur, attendre la connexion GPS : icône clignotante = recherche, 
icône fixe = signal acquis. 
• Le parcours et les données seront visibles dans l’application Fitbeing. 
• Il est possible de répondre aux appels via Bluetooth lorsque l’appareil est connecté au 
smartphone. 
• Les notifications se configurent depuis l’application Fitbeing. 
• Certification IP68 : résistant à la poussière et aux immersions accidentelles. Éviter l’eau 
chaude, les saunas, les bains chauds et les environnements saturés de vapeur. 
• Recharger uniquement avec le câble magnétique fourni et un adaptateur certifié 5V. 

FONCTIONS PRINCIPALES 
• Suivi des pas, des calories et de la distance. 
• Surveillance continue de la fréquence cardiaque 24 h/24. 
• Mesure SpO2. 
• Analyse du sommeil (léger, profond, éveillé). 
• Modes sportifs en intérieur et en extérieur. 
• GPS intégré pour le suivi des parcours. 
• Notifications intelligentes. 
• Appels Bluetooth. 
• Réveil, minuterie, chronomètre, météo (application requise). 
• Contrôle de la musique et fonction « Trouver le téléphone ». 

LIMITATION DE RESPONSABILITÉ 
FITPADDY Srl n’est pas responsable des dommages ou dysfonctionnements causés par 
une utilisation impropre, des modifications ou réparations non autorisées, des chutes, 
des impacts, une exposition à des conditions extrêmes, l’utilisation d’accessoires non 
certifiés, une maintenance insuffisante ou une batterie laissée déchargée pendant une 
longue période. 

AVERTISSEMENTS 
• Ne pas utiliser l’appareil s’il est endommagé. 
• Tenir à l’écart des équipements médicaux sensibles aux interférences Bluetooth. 
• Ne pas utiliser dans des bains chauds, des saunas ou des environnements fortement 
humides. 
• Après contact avec l’eau, sécher l’appareil avant de le recharger. 
• Ne pas trop serrer le bracelet et maintenir propre la zone en contact avec la peau. 
• Ce produit n’est pas destiné au diagnostic, au traitement ou à la prévention de maladies. 

ENTRETIEN ET MAINTENANCE 
• Nettoyer avec un chiffon doux, sec ou légèrement humide. 
• Ne pas utiliser de solvants ni de détergents agressifs. 
• Garder les capteurs arrière propres. 
• Conserver dans un endroit frais, sec et à l’abri de la chaleur et de la lumière directe. 
• Utiliser uniquement des adaptateurs certifiés 5V. 

ÉLIMINATION 
Éliminer conformément à la directive DEEE. Ne pas jeter avec les déchets ménagers. 

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 
Entrée : DC 5V / 1A 
Bande Bluetooth : 2.402 – 2.480 GHz 
Puissance maximale émise : < 20 mW 

CONFORMITÉ RÉGLEMENTAIRE 
Produit conforme aux directives RoHS 2011/65/UE et 2015/863/UE. Conforme aux 
exigences essentielles des directives européennes applicables et marqué CE. FITPADDY 
Srl déclare la conformité de la FitWatch Ranger à la directive 2014/53/UE (RED). 
Texte de la Déclaration UE de Conformité disponible à l’adresse : 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITWATCHRANGER 
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KUNDENDIENST 
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Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Italien 

ANWENDUNGSBEREICH 
Die FitWatch Ranger ist eine Smartwatch, die zur Überwachung sportlicher Aktivitäten, 
von Wellnessparametern und täglichen Mitteilungen entwickelt wurde. Sie eignet sich 
für Indoor- und Outdoor‑Training, für den täglichen Gebrauch sowie für Ruhephasen. Das 
integrierte GPS ermöglicht die Aufzeichnung von Strecken mit Daten- und Kartenanzeige 
in der zugehörigen App. 

SICHERHEITSHINWEISE 
• Das Gerät nur für sportliche Aktivitäten und das persönliche Wohlbefinden verwenden. 
• Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
• Nicht extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit oder längerer direkter Sonnenein-
strahlung aussetzen. 
• Stöße, Stürze und übermäßigen Druck vermeiden. 
• Das Gerät nicht zerlegen, verändern oder selbst reparieren. 
• Bei Hautreizungen oder Unbehagen die Nutzung einstellen und gegebenenfalls einen 
Arzt konsultieren. 
• Gesundheitsparameter (Herzfrequenz, SpO2, Schlaf usw.) dienen ausschließlich 
Informationszwecken. 
• Gesundheitsdaten dürfen nicht für medizinische Diagnosen oder Behandlungen 
verwendet werden. 

VERWENDUNG 
• Das Gerät einschalten, indem die Seitentaste 3 Sekunden lang gedrückt gehalten wird. 
Wenn es sich nicht einschaltet, das Gerät aufladen. 
• Die Fitbeing-App über den QR-Code oder durch Suche im App Store bzw. bei Google 
Play herunterladen. 
• Das Gerät ausschließlich über die Fitbeing-App koppeln, nicht über das Bluetooth-Menü 
des Smartphones. 
• In der App auf „My“ gehen, „Bind Device“ auswählen und die Kopplung abschließen. 
• Bluetooth-, Standort- und Benachrichtigungszugriff erlauben. 
• Einen Sportmodus auswählen, um das Training zu überwachen. 
• Bei Outdoor-Aktivitäten auf die GPS-Verbindung warten: blinkendes Symbol = sucht, 
durchgehend leuchtendes Symbol = Signal gefunden. 
• Strecke und Daten werden in der Fitbeing-App angezeigt. 
• Anrufe können über Bluetooth angenommen werden, wenn die Smartwatch mit dem 
Smartphone verbunden ist. 
• Benachrichtigungen werden in der Fitbeing-App aktiviert. 
• IP68-Zertifizierung: beständig gegen Staub und versehentliches Eintauchen. Heißes 
Wasser, Sauna, Dampfbäder und stark dampfhaltige Umgebungen vermeiden. 
• Nur mit dem mitgelieferten magnetischen Ladekabel und einem zertifizierten 5V‑Adapter 
aufladen. 

HAUPTFUNKTIONEN 
• Schritte-, Kalorien- und Distanzmessung. 
• Kontinuierliche Herzfrequenzüberwachung rund um die Uhr. 
• SpO2-Messung. 
• Schlafanalyse (leicht, tief, wach). 
• Indoor- und Outdoor‑Sportmodi. 
• Integriertes GPS für Streckenaufzeichnung. 
• Intelligente Benachrichtigungen. 
• Bluetooth‑Anrufe. 
• Wecker, Timer, Stoppuhr, Wetter (App erforderlich). 
• Musiksteuerung und „Telefon finden“-Funktion. 

HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG 
FITPADDY Srl haftet nicht für Schäden oder Fehlfunktionen, die durch unsachgemäße 
Nutzung, nicht autorisierte Änderungen oder Reparaturen, Stürze, Stöße, extreme Bedin-
gungen, nicht zertifiziertes Zubehör, unzureichende Wartung oder eine über längere Zeit 
vollständig entladene Batterie verursacht werden. 

WARNHINWEISE 
• Das Gerät nicht verwenden, wenn es beschädigt ist. 
• Von medizinischen Geräten fernhalten, die empfindlich auf Bluetooth‑Störungen 
reagieren. 
• Nicht in heißen Bädern, Saunen oder stark dampfhaltigen Bereichen verwenden. 
• Nach Wasserkontakt das Gerät vollständig trocknen, bevor es geladen wird. 
• Das Armband nicht zu fest anziehen und den Hautkontaktbereich sauber halten. 
• Das Produkt ist nicht für Diagnose, Behandlung oder Prävention von Krankheiten 
bestimmt. 

PFLEGE UND WARTUNG 
• Mit einem weichen, trockenen oder leicht feuchten Tuch reinigen. 
• Keine Lösungsmittel oder aggressiven Reinigungsmittel verwenden. 
• Die rückseitigen Sensoren sauber halten. 
• An einem kühlen, trockenen Ort aufbewahren, fern von Wärmequellen und direktem Licht. 
• Nur zertifizierte 5V‑Adapter verwenden. 

ENTSORGUNG 
Gemäß WEEE‑Richtlinie entsorgen. Nicht im Hausmüll entsorgen. 

TECHNISCHE DATEN 
Eingang: DC 5V / 1A 
Bluetooth‑Band: 2.402 – 2.480 GHz 
Maximal abgestrahlte Leistung: < 20 mW 

GESETZLICHE KONFORMITÄT 
Produkt konform mit den RoHS‑Richtlinien 2011/65/EU und 2015/863/EU. Entspricht 
den grundlegenden Anforderungen der geltenden EU‑Richtlinien und trägt die CE‑Kenn-
zeichnung. FITPADDY Srl erklärt die Konformität der FitWatch Ranger mit der Richtlinie 
2014/53/EU (RED). 
Vollständiger Text der EU‑Konformitätserklärung verfügbar unter: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITWATCHRANGER 

SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE 
Sitio web: http://www.fitpaddy.com 
Correo electrónico: customercare@fitpaddy.com 
Fabricante: FITPADDY Srl 
Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Italia 

CAMPO DE APLICACIÓN 
El FitWatch Ranger es un reloj inteligente diseñado para supervisar la actividad deportiva, 
los parámetros de bienestar y las comunicaciones diarias. Es adecuado para entrena-
mientos en interiores y exteriores, actividades cotidianas y momentos de descanso. El 
GPS integrado permite el seguimiento de rutas con visualización de datos y mapa en la 
aplicación dedicada. 

DIRECTRICES DE SEGURIDAD 
• Utilizar el dispositivo únicamente para actividad deportiva y bienestar personal. 
• Mantener fuera del alcance de los niños. 
• No exponer el dispositivo a temperaturas extremas, alta humedad o luz solar directa 
prolongada. 
• Evitar golpes, caídas y presiones excesivas. 
• No desmontar, modificar ni intentar reparar el dispositivo por cuenta propia. 
• Suspender su uso en caso de irritación o malestar y consultar a un médico si es 
necesario. 
• Los parámetros de salud (frecuencia cardíaca, SpO2, sueño y otros) son de carácter 
informativo. 
• Los datos de salud no deben utilizarse para diagnósticos ni tratamientos médicos. 

USO 
• Encender el dispositivo manteniendo pulsado el botón lateral durante 3 segundos. Si no 
se enciende, cargarlo. 
• Descargar la aplicación Fitbeing mediante el código QR o buscándola en App Store o 
Google Play. 
• Emparejar el dispositivo únicamente a través de la aplicación Fitbeing, no desde el menú 
Bluetooth del teléfono. 
• En la aplicación, abrir “My”, seleccionar “Bind Device” y completar el emparejamiento. 
• Permitir el acceso a Bluetooth, ubicación y notificaciones. 
• Seleccionar el modo deportivo para supervisar el entrenamiento. 
• Para actividades al aire libre, esperar la conexión GPS: icono intermitente = buscando; 
icono fijo = señal adquirida. 
• La ruta y los datos serán visibles en la aplicación Fitbeing. 
• Es posible contestar llamadas mediante Bluetooth cuando el reloj esté conectado al 
smartphone. 
• Las notificaciones se configuran desde la aplicación Fitbeing. 
• Certificación IP68: resistente al polvo y a inmersiones accidentales. Evitar agua caliente, 
saunas, baños calientes y entornos con vapor intenso. 
• Cargar únicamente con el cable magnético suministrado y un adaptador certificado 
de 5V. 

FUNCIONES PRINCIPALES 
• Seguimiento de pasos, calorías y distancia. 
• Monitoreo continuo de la frecuencia cardíaca durante 24 horas. 
• Medición de SpO2. 
• Análisis del sueño (ligero, profundo, vigilia). 
• Modos deportivos en interior y exterior. 
• GPS integrado para seguimiento de rutas. 
• Notificaciones inteligentes. 
• Llamadas por Bluetooth. 
• Alarma, temporizador, cronómetro, meteorología (requiere la aplicación). 
• Control de música y función Buscar teléfono. 

LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD 
FITPADDY Srl no se hace responsable de daños o fallos causados por uso indebido, 
modificaciones o reparaciones no autorizadas, caídas, golpes, exposición a condiciones 
extremas, uso de accesorios no certificados, mantenimiento insuficiente o una batería 
descargada durante un periodo prolongado. 

ADVERTENCIAS 
• No utilizar el dispositivo si está dañado. 
• Mantener alejado de equipos médicos sensibles a interferencias Bluetooth. 
• No utilizar en baños calientes, saunas o zonas con vapor intenso. 
• Tras el contacto con agua, secar el dispositivo antes de cargarlo. 
• No llevar la correa demasiado apretada y mantener limpia la zona de contacto con 
la piel. 
• El producto no está destinado al diagnóstico, tratamiento o prevención de enferme-
dades. 

CUIDADO Y MANTENIMIENTO 
• Limpiar con un paño suave, seco o ligeramente húmedo. 
• No utilizar disolventes ni limpiadores agresivos. 
• Mantener limpios los sensores posteriores. 
• Guardar en un lugar fresco y seco, alejado del calor y la luz directa. 
• Utilizar únicamente adaptadores de 5V certificados. 

ELIMINACIÓN 
Eliminar conforme a la normativa RAEE. No desechar con los residuos domésticos. 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
Entrada: DC 5V / 1A 
Banda Bluetooth: 2.402 – 2.480 GHz 
Potencia máxima irradiada: < 20 mW 

CUMPLIMIENTO NORMATIVO 
Producto conforme a las directivas RoHS 2011/65/UE y 2015/863/UE. Cumple los requisi-
tos esenciales de las directivas europeas aplicables y cuenta con marcado CE. FITPADDY 
Srl declara la conformidad del FitWatch Ranger con la Directiva 2014/53/UE (RED). 
Texto de la Declaración UE de Conformidad disponible en: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITWATCHRANGER 

KLANTENSERVICE 
Website: http://www.fitpaddy.com 
E‑mail: customercare@fitpaddy.com 
Fabrikant: FITPADDY Srl 
Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Italië 

TOEPASSINGSGEBIED 
De FitWatch Ranger is een smartwatch die is ontworpen om sportactiviteiten, welzijnspa-
rameters en dagelijkse meldingen te monitoren. Het apparaat is geschikt voor trainingen 
binnen en buiten, voor dagelijks gebruik en voor rustmomenten. De geïntegreerde GPS 
maakt het mogelijk om routes te volgen met weergave van gegevens en kaart in de 
bijbehorende app. 

VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN 
• Gebruik het apparaat uitsluitend voor sportactiviteiten en persoonlijk welzijn. 
• Buiten het bereik van kinderen houden. 
• Het apparaat niet blootstellen aan extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid of 
langdurige directe zonnestraling. 
• Schokken, vallen en overmatige druk vermijden. 
• Het apparaat niet demonteren, wijzigen of zelf proberen te repareren. 
• Bij huidirritatie of ongemak het gebruik stoppen en indien nodig een arts raadplegen. 
• Gezondheidsparameters (hartslag, SpO2, slaap enz.) zijn uitsluitend informatief. 
• Gezondheidsgegevens mogen niet worden gebruikt voor medische diagnose of 
behandeling. 

GEBRUIK 
• Het apparaat inschakelen door de zijknop 3 seconden ingedrukt te houden. Als het niet 
inschakelt, opladen. 
• De Fitbeing‑app downloaden via de QR‑code of door Fitbeing te zoeken in de App Store 
of Google Play. 
• Het apparaat uitsluitend via de Fitbeing‑app koppelen, niet via het Bluetooth‑menu van 
de telefoon. 
• In de app ‘My’ openen, ‘Bind Device’ selecteren en de koppeling voltooien. 
• Toegang tot Bluetooth, locatie en meldingen toestaan. 
• De gewenste sportmodus selecteren om de training te registreren. 
• Bij gebruik buitenshuis wachten op GPS‑verbinding: knipperend pictogram = zoeken, vast 
pictogram = signaal gevonden. 
• De route en de gegevens worden weergegeven in de Fitbeing‑app. 
• Oproepen kunnen via Bluetooth worden beantwoord wanneer het apparaat met de 
smartphone is verbonden. 
• Meldingen worden ingesteld via de Fitbeing‑app. 
• IP68‑certificering: stofbestendig en bestand tegen accidentele onderdompeling. Heet 
water, sauna’s, warme baden en sterk met stoom verzadigde omgevingen vermijden. 
• Opladen uitsluitend met de meegeleverde magnetische kabel en een gecertificeerde 
5V‑adapter. 

BELANGRIJKSTE FUNCTIES 
• Registratie van stappen, calorieën en afstand. 
• Continue 24‑uurs hartslagmonitoring. 
• SpO2‑meting. 
• Slaapanalyse (licht, diep, waaktoestand). 
• Sportmodi voor binnen en buiten. 
• Geïntegreerde GPS voor route‑tracking. 
• Slimme meldingen. 
• Bluetooth‑oproepen. 
• Alarm, timer, stopwatch, weer (app vereist). 
• Muziekbediening en functie ‘Telefoon zoeken’. 

AANSPRAKELIJKHEIDSBEPERKING 
FITPADDY Srl is niet aansprakelijk voor schade of storingen veroorzaakt door onjuist 
gebruik, niet‑geautoriseerde wijzigingen of reparaties, vallen, stoten, extreme omstan-
digheden, gebruik van niet‑gecertificeerde accessoires, onvoldoende onderhoud of een 
langdurig volledig ontladen batterij. 

WAARSCHUWINGEN 
• Het apparaat niet gebruiken als het beschadigd is. 
• Uit de buurt houden van medische apparatuur die gevoelig is voor Bluetooth‑interfe-
rentie. 
• Niet gebruiken in warme baden, sauna’s of ruimtes met veel stoom. 
• Na contact met water het apparaat volledig drogen voordat het wordt opgeladen. 
• Het bandje niet te strak dragen en de huidcontactzone schoon houden. 
• Dit product is niet bedoeld voor diagnose, behandeling of preventie van ziekten. 

ONDERHOUD EN REINIGING 
• Reinigen met een zachte droge of licht vochtige doek. 
• Geen oplosmiddelen of agressieve schoonmaakmiddelen gebruiken. 
• De sensoren aan de achterzijde schoon houden. 
• Bewaren op een koele, droge plaats, uit de buurt van warmtebronnen en direct licht. 
• Alleen gecertificeerde 5V‑adapters gebruiken. 

VERWIJDERING 
Verwijderen volgens de WEEE‑richtlijnen. Niet bij het huishoudelijk afval deponeren. 

TECHNISCHE SPECIFICATIES 
Ingang: DC 5V / 1A 
Bluetooth‑band: 2.402 – 2.480 GHz 
Maximaal uitgestraald vermogen: < 20 mW 

WETTELIJKE CONFORMITEIT 
Product in overeenstemming met de RoHS‑richtlijnen 2011/65/EU en 2015/863/
EU. Voldoet aan de essentiële eisen van de toepasselijke EU‑richtlijnen en draagt de 
CE‑markering. FITPADDY Srl verklaart dat de FitWatch Ranger voldoet aan Richtlijn 
2014/53/EU (RED). 
Volledige EU‑conformiteitsverklaring beschikbaar op: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITWATCHRANGER 

SERVIÇO DE ATENDIMENTO AO CLIENTE 
Site: http://www.fitpaddy.com 
Email: customercare@fitpaddy.com 
Fabricante: FITPADDY Srl 
Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Itália 

CAMPO DE APLICAÇÃO 
O FitWatch Ranger é um smartwatch concebido para monitorizar a atividade desportiva, 
os parâmetros de bem‑estar e as comunicações diárias. É adequado para treinos em 
interiores e no exterior, atividades do dia a dia e períodos de descanso. O GPS integrado 
permite o registo de percursos com visualização de dados e mapa na aplicação dedicada. 

DIRETRIZES DE SEGURANÇA 
• Utilizar o dispositivo apenas para atividade desportiva e bem‑estar pessoal. 
• Manter fora do alcance das crianças. 
• Não expor o dispositivo a temperaturas extremas, elevada humidade ou luz solar direta 
prolongada. 
• Evitar impactos, quedas e pressão excessiva. 
• Não desmontar, modificar ou tentar reparar o dispositivo por conta própria. 
• Interromper a utilização em caso de irritação da pele ou desconforto e consultar um 
médico se necessário. 
• Os parâmetros de saúde (frequência cardíaca, SpO2, sono e outros) têm caráter 
informativo. 
• Estes dados não devem ser utilizados para diagnóstico ou tratamento médico. 

UTILIZAÇÃO 
• Ligar o dispositivo mantendo o botão lateral premido durante 3 segundos. Se não ligar, 
carregar o dispositivo. 
• Transferir a aplicação Fitbeing através do código QR ou pesquisando “Fitbeing” na App 
Store ou Google Play. 
• Emparelhar o dispositivo apenas através da aplicação Fitbeing, não através do menu 
Bluetooth do telefone. 
• Na aplicação, abrir “My”, selecionar “Bind Device” e concluir o emparelhamento. 
• Autorizar o acesso ao Bluetooth, localização e notificações. 
• Selecionar o modo desportivo para monitorizar o treino. 
• Em atividades no exterior, aguardar a ligação GPS: ícone intermitente = a procurar; ícone 
fixo = sinal adquirido. 
• O percurso e os dados de atividade serão visíveis na aplicação Fitbeing. 
• É possível atender chamadas via Bluetooth quando o relógio estiver ligado ao 
smartphone. 
• As notificações são configuradas através da aplicação Fitbeing. 
• Certificação IP68: resistente ao pó e a imersões acidentais. Evitar água quente, sauna, 
banhos quentes e ambientes com vapor intenso. 
• Carregar apenas com o cabo magnético fornecido e um adaptador certificado de 5V. 

FUNÇÕES PRINCIPAIS 
• Contagem de passos, calorias e distância. 
• Monitorização contínua da frequência cardíaca durante 24 horas. 
• Medição de SpO2. 
• Análise do sono (leve, profundo, vigília). 
• Modos desportivos interiores e exteriores. 
• GPS integrado para registo de percursos. 
• Notificações inteligentes. 
• Chamadas via Bluetooth. 
• Alarme, temporizador, cronómetro, meteorologia (requer aplicação). 
• Controlo de música e função “Encontrar telemóvel”. 

LIMITAÇÃO DE RESPONSABILIDADE 
A FITPADDY Srl não se responsabiliza por danos ou falhas causados por utilização 
incorreta, modificações ou reparações não autorizadas, quedas, impactos, exposição a 
condições extremas, uso de acessórios não certificados, manutenção inadequada ou 
bateria totalmente descarregada durante longos períodos. 

AVISOS 
• Não utilizar o dispositivo se este estiver danificado. 
• Manter afastado de equipamentos médicos sensíveis a interferências Bluetooth. 
• Não utilizar em banhos quentes, sauna ou ambientes com vapor intenso. 
• Após contacto com água, secar completamente o dispositivo antes de carregar. 
• Não apertar demasiado a bracelete e manter limpa a área de contacto com a pele. 
• O produto não se destina a diagnóstico, tratamento ou prevenção de doenças. 

MANUTENÇÃO E LIMPEZA 
• Limpar com um pano macio, seco ou ligeiramente húmido. 
• Não utilizar solventes ou detergentes agressivos. 
• Manter limpos os sensores traseiros. 
• Guardar num local fresco e seco, afastado de calor e luz direta. 
• Utilizar apenas adaptadores de 5V certificados. 

ELIMINAÇÃO 
Eliminar de acordo com a diretiva RAEE. Não deitar no lixo doméstico. 

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS 
Entrada: DC 5V / 1A 
Banda Bluetooth: 2.402 – 2.480 GHz 
Potência máxima emitida: < 20 mW 

CONFORMIDADE REGULAMENTAR 
Produto conforme as diretivas RoHS 2011/65/UE e 2015/863/UE. Cumpre os requisitos 
essenciais das diretivas europeias aplicáveis e possui marcação CE. A FITPADDY Srl 
declara que o FitWatch Ranger está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE (RED). 
Declaração de Conformidade disponível em: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITWATCHRANGER

OBSŁUGA KLIENTA 
Strona internetowa: http://www.fitpaddy.com 
E‑mail: customercare@fitpaddy.com 
Producent: FITPADDY Srl 
Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Włochy 

ZASTOSOWANIE 
FitWatch Ranger to smartwatch przeznaczony do monitorowania aktywności sportowej, 
parametrów dobrostanu oraz codziennych powiadomień. Odpowiedni do treningów w 
pomieszczeniach i na zewnątrz, codziennego użytkowania oraz odpoczynku. Wbudowany 
GPS umożliwia śledzenie trasy z wyświetlaniem danych i mapy w dedykowanej aplikacji. 

WYTYCZNE BEZPIECZEŃSTWA 
• Używać urządzenia wyłącznie do monitorowania aktywności i dobrego samopoczucia. 
• Przechowywać poza zasięgiem dzieci. 
• Nie narażać urządzenia na ekstremalne temperatury, wysoką wilgotność ani długotrwałe 
działanie bezpośredniego światła słonecznego. 
• Unikać uderzeń, upadków i nadmiernego nacisku. 
• Nie demontować, nie modyfikować ani nie podejmować prób samodzielnej naprawy. 
• Przerwać użytkowanie w przypadku podrażnień skóry lub dyskomfortu i w razie potrzeby 
skonsultować się z lekarzem. 
• Parametry zdrowotne (tętno, SpO2, sen itp.) mają charakter wyłącznie informacyjny. 
• Nie wolno wykorzystywać danych zdrowotnych do diagnozy ani leczenia. 

UŻYTKOWANIE 
• Włączyć urządzenie, przytrzymując boczny przycisk przez 3 sekundy. Jeśli się nie 
uruchamia, naładować urządzenie. 
• Pobierać aplikację Fitbeing za pomocą kodu QR lub wyszukując ją w App Store / 
Google Play. 
• Parować urządzenie wyłącznie poprzez aplikację Fitbeing, a nie z poziomu menu 
Bluetooth telefonu. 
• W aplikacji otworzyć „My”, wybrać „Bind Device” i dokończyć parowanie. 
• Zezwolić na dostęp do Bluetooth, lokalizacji i powiadomień. 
• Wybrać tryb sportowy, aby monitorować trening. 
• Podczas aktywności na zewnątrz poczekać na sygnał GPS: migająca ikona = wyszukiwa-
nie; stała ikona = sygnał uzyskany. 
• Trasa i dane aktywności będą widoczne w aplikacji Fitbeing. 
• Można odbierać połączenia przez Bluetooth, gdy smartwatch jest połączony ze 
smartfonem. 
• Powiadomienia ustawia się w aplikacji Fitbeing. 
• Certyfikat IP68: odporność na kurz i przypadkowe zanurzenie. Unikać gorącej wody, 
sauny, gorących kąpieli i środowisk o dużej wilgotności. 
• Ładować wyłącznie za pomocą dołączonego kabla magnetycznego i certyfikowanej 
ładowarki 5V. 

GŁÓWNE FUNKCJE 
• Pomiar kroków, kalorii i dystansu. 
• Całodobowy pomiar tętna. 
• Pomiar SpO2. 
• Analiza snu (lekki, głęboki, czuwanie). 
• Tryby sportowe wewnętrzne i zewnętrzne. 
• Wbudowany GPS. 
• Inteligentne powiadomienia. 
• Połączenia Bluetooth. 
• Budzik, timer, stoper, pogoda (wymaga aplikacji). 
• Sterowanie muzyką i funkcja „Znajdź telefon”. 

OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI 
FITPADDY Srl nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia lub awarie spowodowane 
niewłaściwym użytkowaniem, nieautoryzowanymi modyfikacjami lub naprawami, upadka-
mi, uderzeniami, narażeniem na skrajne warunki, użyciem niecertyfikowanych akcesoriów, 
niewłaściwą konserwacją lub długotrwałym całkowitym rozładowaniem baterii. 

OSTRZEŻENIA 
• Nie używać urządzenia, jeśli jest uszkodzone. 
• Trzymać z dala od urządzeń medycznych wrażliwych na zakłócenia Bluetooth. 
• Nie używać w gorących kąpielach, saunie ani w środowiskach o dużej ilości pary. 
• Po kontakcie z wodą należy całkowicie osuszyć urządzenie przed ładowaniem. 
• Nie zaciskać paska zbyt mocno i utrzymywać czystość skóry pod urządzeniem. 
• Produkt nie jest przeznaczony do diagnozowania, leczenia ani zapobiegania chorobom. 

KONSERWACJA I PIELĘGNACJA 
• Czyścić miękką, suchą lub lekko wilgotną ściereczką. 
• Nie używać rozpuszczalników ani agresywnych detergentów. 
• Utrzymywać w czystości tylne czujniki. 
• Przechowywać w chłodnym, suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i bezpośredniego 
światła. 
• Używać wyłącznie certyfikowanych ładowarek 5V. 

UTYLIZACJA 
Utylizować zgodnie z dyrektywą WEEE. Nie wyrzucać do odpadów komunalnych. 

DANE TECHNICZNE 
Wejście: DC 5V / 1A 
Pasmo Bluetooth: 2.402 – 2.480 GHz 
Maksymalna moc promieniowania: < 20 mW 

ZGODNOŚĆ Z PRZEPISAMI 
Produkt zgodny z dyrektywami RoHS 2011/65/UE i 2015/863/UE. Spełnia podstawowe 
wymagania obowiązujących dyrektyw UE i posiada oznakowanie CE. FITPADDY Srl 
deklaruje zgodność FitWatch Ranger z dyrektywą 2014/53/UE (RED). 
Deklaracja zgodności UE dostępna pod adresem: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITWATCHRANGER 

ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ ΠΕΛΑΤΩΝ 
Ιστότοπος: http://www.fitpaddy.com 
Email: customercare@fitpaddy.com 
Κατασκευαστής: FITPADDY Srl 
Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Ιταλία 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΧΡΗΣΗΣ 
Το FitWatch Ranger είναι ένα έξυπνο ρολόι σχεδιασμένο για την παρακολούθηση 
αθλητικής δραστηριότητας, παραμέτρων ευεξίας και καθημερινών ειδοποιήσεων. 
Είναι κατάλληλο για χρήση σε εσωτερικούς και εξωτερικούς χώρους, για καθημερινή 
δραστηριότητα και για περιόδους ξεκούρασης. Το ενσωματωμένο GPS επιτρέπει 
καταγραφή διαδρομών και εμφάνιση δεδομένων και χάρτη στην ειδική εφαρμογή. 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
• Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για αθλητική δραστηριότητα και προσωπική ευεξία. 
• Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά. 
• Μην εκθέτετε τη συσκευή σε ακραίες θερμοκρασίες, υψηλή υγρασία ή παρατεταμένη 
απευθείας ηλιακή ακτινοβολία. 
• Αποφύγετε χτυπήματα, πτώσεις και υπερβολική πίεση. 
• Μην αποσυναρμολογείτε και μην επιχειρείτε επισκευές. 
• Διακόψτε τη χρήση σε περίπτωση ερεθισμού του δέρματος ή δυσφορίας και, εάν 
χρειαστεί, συμβουλευτείτε γιατρό. 
• Οι μετρήσεις υγείας (καρδιακοί παλμοί, SpO2, ύπνος κ.λπ.) είναι αποκλειστικά 
ενημερωτικές. 
• Δεν προορίζονται για ιατρική διάγνωση ή θεραπεία. 

ΧΡΗΣΗ 
• Πατήστε και κρατήστε πατημένο το πλαϊνό κουμπί για 3 δευτερόλεπτα για 
ενεργοποίηση. Αν δεν ενεργοποιηθεί, φορτίστε τη συσκευή. 
• Κατεβάστε την εφαρμογή Fitbeing μέσω QR code ή αναζητώντας την σε App Store 
ή Google Play. 
• Ζευγοποιήστε τη συσκευή αποκλειστικά μέσω της εφαρμογής Fitbeing, όχι από το 
μενού Bluetooth του τηλεφώνου. 
• Στην εφαρμογή ανοίξτε το “My”, επιλέξτε “Bind Device” και ολοκληρώστε τη 
διαδικασία. 
• Επιτρέψτε πρόσβαση σε Bluetooth, τοποθεσία και ειδοποιήσεις. 
• Επιλέξτε αθλητική λειτουργία για παρακολούθηση προπόνησης. 
• Για χρήση σε εξωτερικό χώρο περιμένετε σύνδεση GPS: αναβοσβήνει = αναζήτηση, 
σταθερό εικονίδιο = σύνδεση επιτεύχθηκε. 
• Η διαδρομή και τα δεδομένα εμφανίζονται στην εφαρμογή Fitbeing. 
• Υποστηρίζεται απάντηση κλήσεων μέσω Bluetooth όταν το ρολόι είναι συνδεδεμένο 
με το smartphone. 
• Οι ειδοποιήσεις ρυθμίζονται μέσα από την εφαρμογή Fitbeing. 
• IP68: ανθεκτικό στη σκόνη και σε τυχαία εμβάπτιση. Αποφεύγετε ζεστό νερό, σάουνα, 
χαμάμ και περιβάλλοντα με έντονο ατμό. 
• Φορτίστε μόνο με το παρεχόμενο μαγνητικό καλώδιο και πιστοποιημένο φορτιστή 5V. 

ΚΥΡΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ 
• Μέτρηση βημάτων, θερμίδων και απόστασης. 
• Συνεχής 24ωρη παρακολούθηση καρδιακών παλμών. 
• Μέτρηση SpO2. 
• Ανάλυση ύπνου (ελαφρύ στάδιο, βαθύς ύπνος, αφύπνιση). 
• Αθλητικές λειτουργίες εσωτερικού και εξωτερικού χώρου. 
• Ενσωματωμένο GPS για καταγραφή διαδρομών. 
• Έξυπνες ειδοποιήσεις. 
• Κλήσεις μέσω Bluetooth. 
• Ξυπνητήρι, χρονοδιακόπτης, χρονόμετρο, καιρός (απαιτεί εφαρμογή). 
• Έλεγχος μουσικής και λειτουργία «Εύρεση τηλεφώνου». 

ΑΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΥΘΥΝΗΣ 
Η FITPADDY Srl δεν ευθύνεται για ζημιές ή δυσλειτουργίες που προκαλούνται από 
κακή χρήση, μη εξουσιοδοτημένες τροποποιήσεις ή επισκευές, πτώσεις, χτυπήματα, 
ακραίες συνθήκες, χρήση μη πιστοποιημένων αξεσουάρ, ανεπαρκή συντήρηση ή 
παρατεταμένη πλήρη εκφόρτιση της μπαταρίας. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 
• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν είναι κατεστραμμένη. 
• Κρατήστε τη μακριά από ιατρικό εξοπλισμό ευαίσθητο σε παρεμβολές Bluetooth. 
• Μην τη χρησιμοποιείτε σε ζεστά λουτρά, σάουνα ή χώρους με αυξημένη υγρασία. 
• Μετά από επαφή με νερό στεγνώστε πλήρως τη συσκευή πριν από τη φόρτιση. 
• Μην σφίγγετε υπερβολικά το λουράκι και διατηρείτε καθαρή την περιοχή επαφής 
με το δέρμα. 
• Το προϊόν δεν προορίζεται για διάγνωση, θεραπεία ή πρόληψη ασθενειών. 

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ & ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ 
• Καθαρίστε με μαλακό, στεγνό ή ελαφρώς υγρό πανί. 
• Μην χρησιμοποιείτε διαλύτες ή ισχυρά καθαριστικά προϊόντα. 
• Διατηρείτε τους πίσω αισθητήρες καθαρούς. 
• Φυλάσσετε σε δροσερό και ξηρό μέρος, μακριά από θερμότητα και απευθείας φως. 
• Χρησιμοποιείτε μόνο πιστοποιημένους φορτιστές 5V. 

ΑΠΟΡΡΙΨΗ 
Απορρίψτε σύμφωνα με την οδηγία WEEE. Μην απορρίπτετε στα οικιακά απορρίμματα. 

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ 
Είσοδος: DC 5V / 1A 
Ζώνη Bluetooth: 2.402 – 2.480 GHz 
Μέγιστη ισχύς εκπομπής: < 20 mW 

ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΠΡΟΤΥΠΑ 
Το προϊόν συμμορφώνεται με τις οδηγίες RoHS 2011/65/EU και 2015/863/EU. Πληροί 
τις βασικές απαιτήσεις των εφαρμοζόμενων ευρωπαϊκών οδηγιών και φέρει σήμανση 
CE. Η FITPADDY Srl δηλώνει ότι το FitWatch Ranger συμμορφώνεται με την οδηγία 
2014/53/EU (RED). 
Κείμενο Δήλωσης Συμμόρφωσης ΕΕ: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITWATCHRANGER 

СЛУЖБА ПОДДЕРЖКИ
Веб‑сайт: http://www.fitpaddy.com
Email: customercare@fitpaddy.com
Производитель: FITPADDY Srl, Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Италия

ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ
FitWatch Ranger — это смарт‑часы, предназначенные для мониторинга спортивной 
активности, параметров самочувствия и ежедневных уведомлений. Подходят 
для тренировок в помещении и на улице, повседневной активности и отдыха. 
Встроенный GPS позволяет отслеживать маршруты с отображением данных и 
карты в специальном приложении.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
• Использовать устройство только для спортивной активности и личного 
благополучия.
• Держать в недоступном для детей месте.
• Не подвергать воздействию экстремальных температур, высокой влажности или 
длительного прямого солнечного света.
• Избегать ударов, падений и чрезмерного давления.
• Не разбирать устройство, не модифицировать и не пытаться ремонтировать 
самостоятельно.
• Прекратить использование при раздражении кожи или дискомфорте и при 
необходимости обратиться к врачу.
• Показатели здоровья (ЧСС, SpO2, сон и др.) носят исключительно 
информационный характер.
• Эти данные не предназначены для медицинской диагностики или лечения.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
• Включите устройство, удерживая боковую кнопку в течение 3 секунд. Если оно не 
включается, зарядите его.
• Установите приложение Fitbeing через QR‑код или найдите его в App Store или 
Google Play.
• Выполняйте сопряжение устройства только через приложение Fitbeing, а не через 
меню Bluetooth телефона.
• В приложении откройте «My», выберите «Bind Device» и завершите сопряжение.
• Разрешите доступ к Bluetooth, геолокации и уведомлениям.
• Выберите спортивный режим для отслеживания тренировки.
• При занятиях на улице дождитесь подключения GPS: мигающий значок = поиск, 
постоянный значок = сигнал найден.
• Маршрут и данные тренировки будут отображаться в приложении Fitbeing.
• Возможно принятие звонков через Bluetooth при подключении к смартфону.
• Уведомления настраиваются в приложении Fitbeing.
• IP68: защита от пыли и случайного погружения. Избегать горячей воды, сауны, 
горячих ванн и помещений с интенсивным паром.
• Заряжать только комплектным магнитным кабелем и сертифицированным 
адаптером 5V.

ОСНОВНЫЕ ФУНКЦИИ
• Подсчёт шагов, калорий и дистанции.
• Непрерывный мониторинг частоты пульса 24 часа в сутки.
• Измерение SpO2.
• Анализ сна (лёгкий, глубокий, бодрствование).
• Спортивные режимы для помещений и улицы.
• Встроенный GPS для записи маршрутов.
• Умные уведомления.
• Bluetooth‑звонки.
• Будильник, таймер, секундомер, погода (требуется приложение).
• Управление музыкой и функция «Поиск телефона».

ОГРАНИЧЕНИЕ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
FITPADDY Srl не несёт ответственность за повреждения или неисправности, 
вызванные неправильным использованием, несанкционированными 
изменениями или ремонтом, падениями, ударами, воздействием экстремальных 
условий, использованием несертифицированных аксессуаров, недостаточным 
обслуживанием или длительной разрядкой аккумулятора.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
• Не использовать устройство, если оно повреждено.
• Держать вдали от медицинских приборов, чувствительных к Bluetooth‑помехам.
• Не использовать в горячих ваннах, сауне или помещениях с сильным паром.
• После контакта с водой полностью высушить устройство перед зарядкой.
• Не затягивать ремешок слишком туго и поддерживать чистоту на участке 
контакта с кожей.
• Устройство не предназначено для диагностики, лечения или профилактики 
заболеваний.

УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ
• Протирать мягкой сухой или слегка влажной тканью.
• Не использовать растворители или агрессивные чистящие средства.
• Держать задние датчики в чистоте.
• Хранить в прохладном сухом месте, вдали от источников тепла и прямого света.
• Использовать только сертифицированные адаптеры 5V.

УТИЛИЗАЦИЯ
Утилизировать в соответствии с директивой WEEE. Не выбрасывать вместе с 
бытовыми отходами.
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Вход: DC 5V / 1A
Диапазон Bluetooth: 2.402–2.480 GHz
Максимальная излучаемая мощность: < 20 mW
СООТВЕТСТВИЕ НОРМАМ
Продукт соответствует директивам RoHS 2011/65/EU и 2015/863/EU. Соответствует 
основным требованиям применимых директив ЕС и имеет маркировку CE. FITPAD-
DY Srl подтверждает соответствие FitWatch Ranger Директиве 2014/53/EU (RED).
Текст декларации ЕС доступен по адресу:
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITWATCHRANGER

PODPORA ZA STRANKE 
Spletna stran: http://www.fitpaddy.com 
E‑pošta: customercare@fitpaddy.com 
Proizvajalec: FITPADDY Srl 
Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Italija 

PODROČJE UPORABE 
FitWatch Ranger je pametna ura, zasnovana za spremljanje športne aktivnosti, parametrov 
dobrega počutja in vsakodnevnih obvestil. Primerna je za vadbo v notranjih prostorih in 
na prostem, za vsakodnevno uporabo ter za obdobja počitka. Vgrajeni GPS omogoča 
beleženje poti ter prikaz podatkov in zemljevida v namenski aplikaciji. 

VARNOSTNA NAVODILA 
• Napravo uporabljajte samo za spremljanje športne aktivnosti in osebnega dobrega 
počutja. 
• Hranite jo izven dosega otrok. 
• Ne izpostavljajte naprave ekstremnim temperaturam, visoki vlagi ali dolgotrajni 
neposredni sončni svetlobi. 
• Izogibajte se udarcem, padcem in prekomernemu pritisku. 
• Naprave ne razstavljajte, ne spreminjajte in je ne poskušajte sami popravljati. 
• Prekinite uporabo v primeru draženja kože ali nelagodja in se po potrebi posvetujte z 
zdravnikom. 
• Zdravstveni podatki (srčni utrip, SpO2, spanje itd.) so informativne narave. 
• Ti podatki niso namenjeni medicinski diagnostiki ali zdravljenju. 

UPORABA 
• Napravo vklopite s pritiskom in držanjem stranskega gumba 3 sekunde. Če se ne vklopi, 
jo napolnite. 
• Aplikacijo Fitbeing prenesite s pomočjo QR kode ali jo poiščite v trgovinah App Store 
ali Google Play. 
• Napravo vedno seznanite izključno prek aplikacije Fitbeing, ne prek menija Bluetooth 
telefona. 
• V aplikaciji odprite »My«, izberite »Bind Device« in zaključite seznanjanje. 
• Dovolite dostop do Bluetootha, lokacije in obvestil. 
• Izberite športni način za spremljanje vadbe. 
• Pri uporabi na prostem počakajte na povezavo GPS: utripajoča ikona = iskanje, stalna 
ikona = signal vzpostavljen. 
• Podatki o poti in aktivnosti bodo prikazani v aplikaciji Fitbeing. 
• Klice je mogoče sprejemati prek povezave Bluetooth, ko je ura povezana s pametnim 
telefonom. 
• Obvestila se nastavijo v aplikaciji Fitbeing. 
• Certifikat IP68: odpornost na prah in nenamerno potopitev. Izogibajte se vroči vodi, 
savnam, vročim kopelim in prostorom z veliko pare. 
• Napravo polnite samo s priloženim magnetnim kablom in certificiranim 5‑V adapterjem. 

GLAVNE FUNKCIJE 
• Štetje korakov, kalorij in razdalje. 
• 24‑urno spremljanje srčnega utripa. 
• Merjenje SpO2. 
• Analiza spanja (lahek, globok, budnost). 
• Športni načini za notranjo in zunanjo uporabo. 
• Vgrajen GPS za sledenje poti. 
• Pametna obvestila. 
• Bluetooth klici. 
• Budilka, časovnik, štoparica, vreme (zahteva aplikacijo). 
• Upravljanje glasbe in funkcija »Najdi telefon«. 

IZJAVA O OMEJITVI ODGOVORNOSTI 
FITPADDY Srl ne odgovarja za poškodbe ali okvare, ki nastanejo zaradi nepravilne upora-
be, nepooblaščenih sprememb ali popravil, padcev, udarcev, izpostavljenosti ekstremnim 
razmeram, uporabe necertificirane dodatne opreme, nezadostnega vzdrževanja ali 
dolgotrajno izpraznjene baterije. 

OPOZORILA 
• Ne uporabljajte naprave, če je poškodovana. 
• Hranite jo stran od medicinske opreme, občutljive na motnje Bluetooth. 
• Ne uporabljajte v vročih kopelih, savnah ali v prostorih z veliko pare. 
• Po stiku z vodo napravo popolnoma posušite, preden jo ponovno polnite. 
• Paščka ne zategujte premočno in ohranjajte čistočo kože pod napravo. 
• Izdelek ni namenjen diagnosticiranju, zdravljenju ali preprečevanju bolezni. 

VZDRŽEVANJE IN NEGA 
• Čistite z mehko suho ali rahlo vlažno krpo. 
• Ne uporabljajte topil ali agresivnih čistilnih sredstev. 
• Zadnje senzorje ohranjajte čiste. 
• Shranjujte v hladnem in suhem prostoru, stran od virov toplote in neposredne svetlobe. 
• Uporabljajte samo certificirane 5‑V adapterje. 

ODLAGANJE 
Odlagajte v skladu z direktivo WEEE. Ne odlagajte med gospodinjske odpadke. 

TEHNIČNE SPECIFIKACIJE 
Vhod: DC 5V / 1A 
Bluetooth pas: 2.402 – 2.480 GHz 
Največja oddajna moč: < 20 mW 

SKLADNOST Z DIREKTIVAMI 
Izdelek je skladen z direktivama RoHS 2011/65/EU in 2015/863/EU. Izpolnjuje osnovne 
zahteve ustreznih direktiv EU in nosi oznako CE. FITPADDY Srl potrjuje skladnost FitWatch 
Ranger z direktivo 2014/53/EU (RED). 
Izjava EU o skladnosti je na voljo na: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITWATCHRANGER

MÜŞTERİ HİZMETLERİ 
Web sitesi: http://www.fitpaddy.com 
E‑posta: customercare@fitpaddy.com 
Üretici: FITPADDY Srl 
Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), İtalya 

KULLANIM ALANI 
FitWatch Ranger, sportif aktivitelerin, genel sağlık parametrelerinin ve günlük bildirimlerin 
izlenmesi için tasarlanmış bir akıllı saattir. Kapalı ve açık alan antrenmanları, günlük 
kullanım ve dinlenme dönemleri için uygundur. Dahili GPS, rotaların kaydedilmesini ve 
verilerin uygulamada görüntülenmesini sağlar. 

GÜVENLİK TALİMATLARI 
• Cihazı yalnızca sportif aktivite ve kişisel iyi‑hal takibi için kullanın. 
• Çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın. 
• Cihazı aşırı sıcaklık, yüksek nem veya uzun süreli doğrudan güneş ışığına maruz 
bırakmayın. 
• Darbe, düşme ve aşırı basınçtan kaçının. 
• Cihazı sökmeyin, değiştirmeyin ve kendiniz tamir etmeye çalışmayın. 
• Ciltte tahriş veya rahatsızlık oluşursa kullanımı durdurun ve gerektiğinde doktora danışın. 
• Sağlık verileri (nabız, SpO2, uyku vb.) yalnızca bilgilendirme amaçlıdır. 
• Bu veriler tıbbi tanı veya tedavi amacıyla kullanılamaz. 

KULLANIM 
• Cihazı açmak için yan tuşa 3 saniye basılı tutun. Açılmazsa şarj edin. 
• Fitbeing uygulamasını QR koduyla veya App Store / Google Play üzerinden indirin. 
• Cihazı telefonun Bluetooth menüsünden değil, yalnızca Fitbeing uygulaması üzerinden 
eşleştirin. 
• Uygulamada “My” bölümünü açın, “Bind Device”ı seçin ve eşleştirmeyi tamamlayın. 
• Bluetooth, konum ve bildirim izinlerini verin. 
• Antrenmanı takip etmek için spor modunu seçin. 
• Açık alan kullanımında GPS bağlantısını bekleyin: yanıp sönen simge = arama; sabit 
simge = bağlantı tamamlandı. 
• Rota ve aktivite verileri Fitbeing uygulamasında görüntülenir. 
• Bluetooth ile gelen çağrılar saate bağlıyken yanıtlanabilir. 
• Bildirimler Fitbeing uygulamasından yönetilir. 
• IP68 sertifikası: toza karşı dayanıklı ve kazara suya batmaya karşı korumalıdır. Sıcak su, 
sauna, sıcak banyo ve yoğun buharlı ortamlardan kaçının. 
• Yalnızca kutudan çıkan manyetik kablo ve sertifikalı 5V adaptör ile şarj edin. 

ANA FONKSİYONLAR 
• Adım, kalori ve mesafe takibi. 
• 24 saat nabız ölçümü. 
• SpO2 ölçümü. 
• Uyku analizi (hafif, derin, uyanıklık). 
• Kapalı ve açık alan spor modları. 
• Dahili GPS ile rota takibi. 
• Akıllı bildirimler. 
• Bluetooth çağrıları. 
• Alarm, zamanlayıcı, kronometre, hava durumu (uygulama gerektirir). 
• Müzik kontrolü ve Telefonu Bul özelliği. 

SORUMLULUK REDDİ 
FITPADDY Srl, yanlış kullanım, yetkisiz değişiklik veya tamir, düşme, darbe, aşırı koşullar, 
sertifikasız aksesuar kullanımı, yetersiz bakım veya pilin uzun süre tamamen boş kalması 
sonucu oluşan hasarlardan sorumlu değildir. 

UYARILAR 
• Cihaz hasarlıysa kullanmayın. 
• Bluetooth parazitine duyarlı tıbbi cihazlardan uzak tutun. 
• Sıcak banyo, sauna veya aşırı buharlı ortamlarda kullanmayın. 
• Su ile temas sonrası cihazı tamamen kurutun ve sonra şarj edin. 
• Kayışı çok sıkmayın ve cilt temas alanını temiz tutun. 
• Ürün hastalık teşhisi, tedavisi veya önlenmesi amacıyla tasarlanmamıştır. 

BAKIM VE TEMİZLİK 
• Cihazı yumuşak, kuru veya hafif nemli bir bezle temizleyin. 
• Çözücü veya aşındırıcı temizleyiciler kullanmayın. 
• Arka sensörleri temiz tutun. 
• Serin ve kuru bir ortamda, ısıdan ve doğrudan güneş ışığından uzakta saklayın. 
• Yalnızca sertifikalı 5V adaptörler kullanın. 

ATIK BERTARAFI 
WEEE yönetmeliklerine uygun şekilde bertaraf edin. Evsel atıklarla birlikte atmayın. 

TEKNİK ÖZELLİKLER 
Giriş: DC 5V / 1A 
Bluetooth frekans aralığı: 2.402 – 2.480 GHz 
Maksimum yayılan güç: < 20 mW 

YASAL UYUM 
Ürün, RoHS 2011/65/EU ve 2015/863/EU direktiflerine uygundur. İlgili AB direktiflerinin 
temel gerekliliklerini karşılar ve CE işaretine sahiptir. FITPADDY Srl, FitWatch Ranger’ın 
2014/53/EU (RED) direktifine uygun olduğunu beyan eder. 
AB Uygunluk Beyanı: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITWATCHRANGER 

KUNDSERVICE 
Webbplats: http://www.fitpaddy.com 
E‑post: customercare@fitpaddy.com 
Tillverkare: FITPADDY Srl 
Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Italien 

TILLÄMPNINGSOMRÅDE 
FitWatch Ranger är en smartklocka utformad för att övervaka fysisk aktivitet, välmående-
data och dagliga aviseringar. Den är lämplig för träning både inomhus och utomhus, för 
daglig användning och för viloperioder. Den inbyggda GPS‑funktionen gör det möjligt att 
registrera rutter och visa data och karta i den dedikerade appen. 

SÄKERHETSANVISNINGAR 
• Använd enheten endast för övervakning av aktivitet och personligt välbefinnande. 
• Förvara enheten utom räckhåll för barn. 
• Utsätt inte enheten för extrema temperaturer, hög luftfuktighet eller långvarigt direkt 
solljus. 
• Undvik stötar, fall och överdrivet tryck. 
• Försök inte demontera, modifiera eller reparera enheten själv. 
• Avbryt användningen vid hudirritation eller obehag och kontakta vid behov läkare. 
• Hälsodata (puls, SpO2, sömn osv.) är endast informativa. 
• Dessa uppgifter får inte användas för medicinsk diagnos eller behandling. 

ANVÄNDNING 
• Starta enheten genom att hålla sidoknappen intryckt i 3 sekunder. Om den inte startar, 
ladda den och försök igen. 
• Ladda ner Fitbeing‑appen via QR‑koden eller genom att söka efter den i App Store eller 
Google Play. 
• Koppla enheten endast via Fitbeing‑appen, inte via telefonens Bluetooth‑meny. 
• Öppna “My” i appen, välj “Bind Device” och slutför ihopkopplingen. 
• Tillåt åtkomst till Bluetooth, plats och aviseringar. 
• Välj önskat träningsläge för att övervaka aktiviteten. 
• Vid utomhusbruk: vänta på GPS‑anslutning (blinkande ikon = söker signal, fast ikon = 
signal mottagen). 
• Rutter och aktivitetsdata visas i Fitbeing‑appen. 
• Det går att besvara samtal via Bluetooth när klockan är ansluten till telefonen. 
• Aviseringar justeras i Fitbeing‑appen. 
• IP68‑klassning: dammtät och tålig mot oavsiktlig nedsänkning. Undvik varmt vatten, 
bastu, varma bad och ångfyllda miljöer. 
• Ladda endast med den medföljande magnetkabeln och en certifierad 5V‑adapter. 

HUVUDFUNKTIONER 
• Steg-, kaloriförbruknings- och distansmätning. 
• Kontinuerlig pulsmätning dygnet runt. 
• SpO2‑mätning. 
• Sömnanalys (lätt, djup, vaken). 
• Träningslägen för inomhus och utomhus. 
• Inbyggd GPS för ruttspårning. 
• Smarta aviseringar. 
• Bluetooth‑samtal. 
• Alarm, timer, stoppur, väder (kräver app). 
• Musikstyrning och funktionen Hitta telefon. 

ANSVARSBEGRÄNSNING 
FITPADDY Srl ansvarar inte för skador eller fel som orsakas av felaktig användning, 
obehöriga ändringar eller reparationer, fall, stötar, extrema förhållanden, användning av 
icke‑certifierade tillbehör, bristande underhåll eller långvarigt urladdat batteri. 

VARNINGAR 
• Använd inte enheten om den är skadad. 
• Håll den borta från medicinsk utrustning som är känslig för Bluetooth‑störningar. 
• Använd inte enheten i varma bad, bastu eller ångfyllda utrymmen. 
• Torka enheten helt efter kontakt med vatten innan laddning. 
• Dra inte åt armbandet för hårt och håll området i kontakt med huden rent. 
• Produkten är inte avsedd för diagnos, behandling eller förebyggande av sjukdomar. 

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL 
• Rengör med en mjuk, torr eller lätt fuktig trasa. 
• Använd inte lösningsmedel eller starka rengöringsmedel. 
• Håll sensorerna på baksidan rena. 
• Förvara enheten på en sval och torr plats, skyddad från värme och direkt ljus. 
• Använd endast certifierade 5V‑adaptrar. 

AVFALLSHANTERING 
Kassera enligt WEEE‑direktivet. Får inte kastas med hushållsavfall. 

TEKNISKA SPECIFIKATIONER 
Ingång: DC 5V / 1A 
Bluetooth‑band: 2.402 – 2.480 GHz 
Maximal sändningseffekt: < 20 mW 

REGLAFTERLEVNAD 
Produkten överensstämmer med RoHS‑direktiven 2011/65/EU och 2015/863/EU. Den 
uppfyller de grundläggande kraven i tillämpliga EU‑direktiv och är CE‑märkt. FITPADDY Srl 
intygar att FitWatch Ranger följer direktiv 2014/53/EU (RED). 
EU‑försäkran om överensstämmelse: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITWATCHRANGER 
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KUNDESERVICE 
Nettsted: http://www.fitpaddy.com 
E‑post: customercare@fitpaddy.com 
Produsent: FITPADDY Srl 
Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Italia 

BRUKSOMRÅDE 
FitWatch Ranger er en smartklokke utviklet for å overvåke fysisk aktivitet, velværemålinger 
og daglige varsler. Den egner seg for trening både innendørs og utendørs, til daglig bruk 
samt til perioder med hvile. Den innebygde GPS‑funksjonen gjør det mulig å registrere 
ruter og vise data og kart i den tilhørende appen. 

SIKKERHETSANVISNINGER 
• Bruk enheten kun til overvåking av aktivitet og personlig velvære. 
• Oppbevar enheten utilgjengelig for barn. 
• Ikke utsett enheten for ekstreme temperaturer, høy luftfuktighet eller langvarig direkte 
sollys. 
• Unngå støt, fall og sterkt trykk. 
• Ikke demonter, modifiser eller forsøk å reparere enheten selv. 
• Avslutt bruk ved hudirritasjon eller ubehag, og kontakt lege ved behov. 
• Helseparametere (puls, SpO2, søvn osv.) er kun ment som informasjon. 
• Disse dataene kan ikke brukes til medisinsk diagnose eller behandling. 

BRUK 
• Slå på enheten ved å holde sideknappen inne i 3 sekunder. Hvis den ikke starter, lad 
den og prøv på nytt. 
• Last ned Fitbeing‑appen via QR‑koden eller ved å søke etter Fitbeing i App Store eller 
Google Play. 
• Koble enheten kun via Fitbeing‑appen, ikke via telefonens Bluetooth‑meny. 
• Åpne “My” i appen, velg “Bind Device” og fullfør sammenkoblingen. 
• Tillat tilgang til Bluetooth, posisjon og varsler. 
• Velg ønsket sportsmodus for å registrere treningen. 
• Ved bruk utendørs: vent på GPS‑tilkobling (blinkende ikon = søker; fast ikon = signal 
mottatt). 
• Ruter og aktivitetsdata vises i Fitbeing‑appen. 
• Du kan besvare samtaler via Bluetooth når klokken er koblet til telefonen. 
• Varsler konfigureres i Fitbeing‑appen. 
• IP68‑klassifisering: støvtett og motstandsdyktig mot utilsiktet nedsenkning. Unngå 
varmt vann, badstue, varme bad og områder med mye damp. 
• Lad enheten kun med den medfølgende magnetkabelen og en sertifisert 5V‑adapter. 

HOVEDFUNKSJONER 
• Registrering av skritt, kalorier og distanse. 
• Kontinuerlig pulsmåling hele døgnet. 
• SpO2‑måling. 
• Søvnanalyse (lett, dyp, våken). 
• Sportsmoduser for innendørs og utendørs bruk. 
• Integrert GPS for rutesporing. 
• Smarte varsler. 
• Bluetooth‑samtaler. 
• Alarm, timer, stoppeklokke, vær (krever app). 
• Musikkontroll og funksjonen Finn telefon. 

ANSVARSBEGRENSNING 
FITPADDY Srl er ikke ansvarlig for skader eller feil som skyldes feil bruk, uautoriserte mo-
difikasjoner eller reparasjoner, fall, støt, ekstreme forhold, bruk av ikke‑sertifiserte tilbehør, 
mangelfullt vedlikehold eller en batteritilstand som har vært helt utladet over lengre tid. 

ADVARSLER 
• Ikke bruk enheten hvis den er skadet. 
• Hold den unna medisinsk utstyr som er følsomt for Bluetooth‑forstyrrelser. 
• Ikke bruk enheten i varme bad, badstue eller områder med mye damp. 
• Tørk enheten helt etter kontakt med vann før lading. 
• Ikke stram remmen for mye, og hold hudområdet under enheten rent. 
• Produktet er ikke beregnet for diagnose, behandling eller forebygging av sykdom. 

VEDLIKEHOLD 
• Rengjør enheten med en myk, tørr eller lett fuktig klut. 
• Ikke bruk løsemidler eller sterke rengjøringsmidler. 
• Hold sensorene på baksiden rene. 
• Oppbevar enheten på et kjølig og tørt sted, vekk fra varme og direkte lys. 
• Bruk kun sertifiserte 5V‑ladere. 

AVFALLSHÅNDTERING 
Kasser enheten i samsvar med WEEE‑direktivet. Må ikke kastes sammen med hushol-
dningsavfall. 

TEKNISKE SPESIFIKASJONER 
Inngang: DC 5V / 1A 
Bluetooth‑bånd: 2.402 – 2.480 GHz 
Maksimal sendereffekt: < 20 mW 

REGELVERKSMESSIG SAMSVAR 
Produktet er i samsvar med RoHS‑direktivene 2011/65/EU og 2015/863/EU. Det oppfyller 
de grunnleggende kravene i gjeldende EU‑direktiver og er CE‑merket. FITPADDY Srl 
bekrefter at FitWatch Ranger er i samsvar med direktiv 2014/53/EU (RED). 
EU‑samsvarserklæring: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITWATCHRANGER

KLIENTŲ APTARNAVIMAS 
Svetainė: http://www.fitpaddy.com 
El. paštas: customercare@fitpaddy.com 
Gamintojas: FITPADDY Srl 
Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Italija 

NAUDOJIMO SRITIS 
FitWatch Ranger yra išmanusis laikrodis, sukurtas stebėti fizinį aktyvumą, savijautos pa-
rametrus ir kasdienius pranešimus. Jis tinka treniruotėms patalpose ir lauke, kasdieniam 
naudojimui bei poilsio laikotarpiams. Integruota GPS funkcija leidžia registruoti maršrutus 
ir peržiūrėti duomenis bei žemėlapį Fitbeing programėlėje. 

SAUGOS NURODYMAI 
• Įrenginį naudokite tik fizinio aktyvumo ir asmeninės savijautos stebėjimui. 
• Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
• Neeksponuokite įrenginio ekstremalioms temperatūroms, didelei drėgmei ar ilgalaikei 
tiesioginei saulei. 
• Venkite smūgių, kritimų ir per didelio spaudimo. 
• Neiardykite įrenginio, nemodifikuokite jo ir nebandykite taisyti patys. 
• Nutraukite naudojimą, jei atsiranda odos sudirginimas ar diskomfortas; prireikus 
kreipkitės į gydytoją. 
• Sveikatos rodikliai (širdies ritmas, SpO2, miegas ir kt.) yra tik informaciniai. 
• Šių duomenų negalima naudoti medicininei diagnostikai ar gydymui. 

NAUDOJIMAS 
• Įjunkite įrenginį paspausdami ir 3 sekundes laikydami šoninį mygtuką. Jei neįsijungia, 
įkraukite ir bandykite vėl. 
• Atsisiųskite Fitbeing programėlę per QR kodą arba ieškodami jos App Store ar Google 
Play parduotuvėse. 
• Suporuokite įrenginį tik per Fitbeing programėlę, o ne per telefono Bluetooth meniu. 
• Programėlėje atidarykite My, pasirinkite Bind Device ir užbaikite poravimą. 
• Suteikite leidimus naudoti Bluetooth, vietos nustatymo paslaugas ir pranešimus. 
• Pasirinkite sporto režimą treniruotės stebėjimui. 
• Naudojant lauke, palaukite GPS signalo (mirksinti piktograma = ieškoma; pastovi = 
signalas gautas). 
• Maršrutas ir treniruotės duomenys bus rodomi Fitbeing programėlėje. 
• Galite atsiliepti į skambučius per Bluetooth, kai laikrodis prijungtas prie telefono. 
• Pranešimai valdomi Fitbeing programėlėje. 
• IP68 sertifikatas: atsparus dulkėms ir atsitiktiniam panardinimui. Venkite karšto vandens, 
saunos, karštų vonių ir aplinkų su intensyviais garais. 
• Įkraukite tik su komplektuotu magnetiniu kabeliu ir sertifikuotu 5V adapteriu. 

PAGRINDINĖS FUNKCIJOS 
• Žingsnių, kalorijų ir distancijos stebėjimas. 
• 24 valandas trunkantis širdies ritmo matavimas. 
• SpO2 matavimas. 
• Miego analizė (lengvas miegas, gilus miegas, pabudimas). 
• Sporto režimai patalpose ir lauke. 
• Integruotas GPS. 
• Išmanieji pranešimai. 
• Bluetooth skambučiai. 
• Žadintuvas, laikmatis, chronometras, orai (reikalinga programėlė). 
• Muzikos valdymas ir funkcija Rasti telefoną. 

ATSAKOMYBĖS APRIBOJIMAS 
FITPADDY Srl neatsako už žalą ar sutrikimus, atsiradusius dėl netinkamo naudojimo, 
neautorizuotų modifikacijų ar taisymų, kritimų, smūgių, ekstremalių sąlygų, necertifikuotos 
įrangos naudojimo, nepakankamos priežiūros arba ilgo baterijos išsikrovimo. 

ĮSPĖJIMAI 
• Nenaudokite įrenginio, jei jis yra pažeistas. 
• Laikykite atokiau nuo medicininės įrangos, jautrios Bluetooth trukdžiams. 
• Nenaudokite karštose voniose, saunoje ar garų prisotintose aplinkose. 
• Po kontakto su vandeniu visiškai nusausinkite įrenginį prieš įkrovimą. 
• Nesuveržkite dirželio per stipriai ir palaikykite švarą po įrenginiu. 
• Šis produktas nėra skirtas ligų diagnostikai, gydymui ar prevencijai. 

PRIEŽIŪRA 
• Valykite minkšta, sausa arba lengvai sudrėkinta šluoste. 
• Nenaudokite tirpiklių ar agresyvių valiklių. 
• Laikykite galinius jutiklius švarius. 
• Laikykite vėsioje, sausoje vietoje, toliau nuo šilumos ir tiesioginės šviesos. 
• Naudokite tik sertifikuotus 5V adapterius. 

UTILIZAVIMAS 
Utilizuoti pagal WEEE direktyvą. Nemesti kartu su buitinėmis atliekomis. 

TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS 
Įėjimas: DC 5V / 1A 
Bluetooth diapazonas: 2.402 – 2.480 GHz 
Didžiausia spinduliuojama galia: < 20 mW 

ATITIKTIS NORMOMS 
Produktas atitinka RoHS 2011/65/EU ir 2015/863/EU direktyvas. Jis atitinka esminius 
reikalavimus, taikomus pagal ES direktyvas, ir yra paženklintas CE ženklu. 
ES atitikties deklaracija: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITWATCHRANGER

KUNDESERVICE 
Website: http://www.fitpaddy.com 
E‑mail: customercare@fitpaddy.com 
Producent: FITPADDY Srl 
Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Italien 

ANVENDELSESOMRÅDE 
FitWatch Ranger er et smartwatch designet til at overvåge sportsaktivitet, vel-
væremålinger og daglige meddelelser. Det er velegnet til træning både indendørs og 
udendørs, til daglig brug samt til hvileperioder. Den integrerede GPS gør det muligt at 
registrere ruter og vise data og kort i den tilhørende app. 
SIKKERHEDSRETNINGSLINJER 
• Brug kun enheden til overvågning af aktivitet og personligt velvære. 
• Opbevar enheden utilgængeligt for børn. 
• Udsæt ikke enheden for ekstreme temperaturer, høj luftfugtighed eller langvarigt direkte 
sollys. 
• Undgå stød, fald og overdrevent tryk. 
• Forsøg ikke at adskille, ændre eller selv reparere enheden. 
• Stop brugen ved hudirritation eller ubehag, og kontakt læge hvis nødvendigt. 
• Sundhedsdata (puls, SpO2, søvn osv.) er kun vejledende og må ikke bruges til medicinsk 
diagnose eller behandling. 

BRUG 
• Tænd enheden ved at holde sideknappen nede i 3 sekunder. Hvis den ikke tænder, oplad 
den og prøv igen. 
• Download Fitbeing‑appen via QR‑koden eller ved at søge efter Fitbeing i App Store eller 
Google Play. 
• Par enheden udelukkende via Fitbeing‑appen, ikke via telefonens Bluetooth‑menu. 
• Åbn “My” i appen, vælg “Bind Device” og fuldfør parringen. 
• Tillad adgang til Bluetooth, placering og meddelelser. 
• Vælg den ønskede sportstilstand for at registrere træningen. 
• Ved udendørs brug: vent på GPS‑forbindelse (blinkende ikon = søger; fast ikon = signal 
fundet). 
• Ruter og aktivitetsdata vises i Fitbeing‑appen. 
• Indgående opkald kan besvares via Bluetooth, når uret er forbundet med telefonen. 
• Notifikationer styres i Fitbeing‑appen. 
• IP68‑klassificering: støvtæt og modstandsdygtig over for utilsigtet nedsænkning. Undgå 
varmt vand, sauna, spabad og damprige omgivelser. 
• Oplad kun enheden med det medfølgende magnetkabel og en certificeret 5V‑adapter. 

HOVEDFUNKTIONER 
• Registrering af skridt, kalorier og distance. 
• Kontinuerlig pulsmåling 24 timer i døgnet. 
• SpO2‑måling. 
• Søvnanalyse (let, dyb, vågen). 
• Sportstilstande til både indendørs og udendørs brug. 
• Integreret GPS til rutesporing. 
• Smarte notifikationer. 
• Bluetooth‑opkald. 
• Alarm, timer, stopur og vejr (kræver app). 
• Musikstyring og funktionen Find telefon. 

ANSVARSFRASKRIVELSE 
FITPADDY Srl er ikke ansvarlig for skader eller funktionsfejl som følge af forkert 
brug, uautoriserede ændringer eller reparationer, fald, slag, ekstreme forhold, brug af 
ikke‑certificeret tilbehør, manglende vedligeholdelse eller et batteri, der har været afladet 
i længere tid. 

ADVARSLER 
• Brug ikke enheden, hvis den er beskadiget. 
• Hold den væk fra medicinsk udstyr, der kan påvirkes af Bluetooth‑forstyrrelser. 
• Brug ikke enheden i varme bade, sauna eller meget fugtige miljøer. 
• Tør enheden helt efter kontakt med vand, før den oplades. 
• Stram ikke remmen for hårdt, og hold huden under enheden ren. 
• Produktet er ikke beregnet til diagnose, behandling eller forebyggelse af sygdomme. 

VEDLIGEHOLDELSE 
• Rengør med en blød, tør eller let fugtig klud. 
• Brug ikke opløsningsmidler eller stærke rengøringsmidler. 
• Hold sensorerne på bagsiden rene. 
• Opbevar enheden på et køligt og tørt sted, væk fra varme og direkte lys. 
• Brug kun certificerede 5V‑adaptere. 

BORTSKAFFELSE 
Bortskaffes i henhold til WEEE‑direktivet. Må ikke bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffald. 

TEKNISKE SPECIFIKATIONER 
Input: DC 5V / 1A 
Bluetooth‑bånd: 2.402 – 2.480 GHz 
Maksimal sendeeffekt: < 20 mW 

OVERENSSTEMMELSE 
Produktet overholder RoHS‑direktiverne 2011/65/EU og 2015/863/EU. Det opfylder de 
væsentlige krav i gældende EU‑direktiver og er CE‑mærket. EU‑overensstemmelseser-
klæring: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITWATCHRANGER 

KLIENDITUGI 
Veebisait: http://www.fitpaddy.com 
E‑post: customercare@fitpaddy.com 
Tootja: FITPADDY Srl 
Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Itaalia 

KASUTUSVALDKOND 
FitWatch Ranger on nutikell, mis on loodud sporditegevuse, heaolunäitajate ja igapäevaste 
teadete jälgimiseks. Sobib kasutamiseks nii sise‑ kui välitreeningutel, igapäevaseks 
kasutamiseks ning puhkeperioodidel. Sisseehitatud GPS võimaldab salvestada marsruute 
ning kuvada andmeid ja kaarti Fitbeing rakenduses. 

OHUTUSJUHISED 
• Kasutage seadet ainult aktiivsuse ja isikliku heaolu jälgimiseks. 
• Hoidke laste käeulatusest eemal. 
• Ärge jätke seadet äärmuslike temperatuuride, kõrge niiskuse ega pikaajalise otsese 
päikesevalguse kätte. 
• Vältige lööke, kukkumisi ja liigset survet. 
• Ärge võtke seadet lahti, ärge muutke seda ega proovige seda ise parandada. 
• Nahairritatsiooni või ebamugavustunde ilmnemisel lõpetage kasutamine ja vajaduse 
korral pöörduge arsti poole. 
• Terviseandmed (südamelöögid, SpO2, uni jne) on üksnes informatiivsed. 
• Neid andmeid ei tohi kasutada meditsiiniliseks diagnoosimiseks ega raviks. 

KASUTAMINE 
• Lülitage seade sisse, hoides külgnuppu 3 sekundit all. Kui seade ei käivitu, laadige see 
ja proovige uuesti. 
• Laadige Fitbeing rakendus alla QR‑koodi abil või otsides seda App Store’ist või Google 
Play’st. 
• Siduge seade ainult Fitbeing rakenduse kaudu, mitte telefoni Bluetooth‑menüüst. 
• Rakenduses avage My, valige Bind Device ja lõpetage sidumine. 
• Lubage juurdepääs Bluetoothile, asukohale ja teadetele. 
• Valige spordirežiim treeningu jälgimiseks. 
• Välitreeningul oodake GPS‑i ühendust: vilkuv ikoon = otsimine; püsiv ikoon = signaal 
leitud. 
• Marsruut ja aktiivsusandmed kuvatakse Fitbeing rakenduses. 
• Kõnesid saab vastu võtta Bluetoothi kaudu, kui kell on telefoniga ühendatud. 
• Teavitused seadistatakse Fitbeing rakenduses. 
• IP68 kaitseklass: tolmu‑ ja veekindel juhusliku sukeldumise korral. Vältige kuuma vett, 
sauna, mullivanni ja aururohkeid keskkondi. 
• Laadige seadet ainult kaasasoleva magnetkaabli ja sertifitseeritud 5V adapteriga. 

PÕHIFUNKTSIOONID 
• Sammude, kalorite ja vahemaa jälgimine. 
• 24‑tunnine pidev pulsisageduse mõõtmine. 
• SpO2 mõõtmine. 
• Uneanalüüs (kerge uni, sügav uni, ärkvelolek). 
• Sise‑ ja välitreeningu spordirežiimid. 
• Sisseehitatud GPS. 
• Nutiteavitused. 
• Bluetooth‑kõned. 
• Äratus, taimer, stopper, ilm (vajab rakendust). 
• Muusikajuhtimine ja telefoni leidmise funktsioon. 

VASTUTUSE PIIRANG 
FITPADDY Srl ei vastuta kahjustuste või rikete eest, mis on põhjustatud valest kasuta-
misest, loata muudatustest või parandustest, kukkumistest, löökidest, äärmuslikest 
tingimustest, sertifitseerimata tarvikute kasutamisest, puudulikust hooldusest või 
pikaaegsest aku tühjenemisest. 

HOIATUSED 
• Ärge kasutage seadet, kui see on kahjustatud. 
• Hoidke seadet eemal meditsiiniseadmetest, mis võivad olla tundlikud Bluetooth‑häir-
etele. 
• Ärge kasutage seadet kuumades vannides, saunas ega aururohketes ruumides. 
• Pärast kokkupuudet veega kuivatage seade täielikult enne laadimist. 
• Ärge pingutage rihma liiga kõvasti ja hoidke nahaga kokkupuutuvat ala puhtana. 
• Seade ei ole mõeldud haiguste diagnoosimiseks, raviks ega ennetamiseks. 

HOOLDUS JA PUHASTUS 
• Puhastage seadet pehme kuiva või kergelt niiske lapiga. 
• Ärge kasutage lahusteid ega tugevaid puhastusvahendeid. 
• Hoidke tagumised andurid puhtad. 
• Säilitage seadet jahedas ja kuivas kohas, eemal kuumusest ja otsesest valgusest. 
• Kasutage ainult sertifitseeritud 5V adaptereid. 

UTILISEERIMINE 
Utiliseerida vastavalt WEEE direktiivile. Ärge visake seadet olmeprügi hulka. 

TEHNILISED ANDMED 
Sisend: DC 5V / 1A 
Bluetooth sagedusvahemik: 2.402 – 2.480 GHz 
Maksimaalne kiirgusvõimsus: < 20 mW 

NÕUETELE VASTAVUS 
Toode vastab RoHS direktiividele 2011/65/EU ja 2015/863/EU. Vastab asjakohaste EL 
direktiivide põhivajadustele ja on CE‑märgistatud. 
ELi vastavusdeklaratsioon: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITWATCHRANGER

SLUŽBA ZA KORISNIKE 
Web stranica: http://www.fitpaddy.com 
Email: customercare@fitpaddy.com 
Proizvođač: FITPADDY Srl 
Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Italija 

PODRUČJE PRIMJENE 
FitWatch Ranger je pametni sat namijenjen praćenju sportske aktivnosti, parametara 
dobrobiti i svakodnevnih obavijesti. Pogodan je za trening u zatvorenom i na otvorenom, 
za svakodnevnu upotrebu te za razdoblja odmora. Ugrađeni GPS omogućuje praćenje rute 
te prikaz podataka i karte u aplikaciji Fitbeing. 

SIGURNOSNE SMJERNICE 
• Koristite uređaj isključivo za praćenje aktivnosti i osobnog blagostanja. 
• Čuvajte ga izvan dohvata djece. 
• Ne izlažite uređaj ekstremnim temperaturama, visokoj vlazi ili dugotrajnom izravnom 
sunčevom svjetlu. 
• Izbjegavajte udarce, padove i pretjerani pritisak. 
• Ne rastavljajte uređaj, ne mijenjajte ga i ne pokušavajte ga sami popravljati. 
• Prekinite korištenje ako dođe do iritacije kože ili nelagode; po potrebi kontaktirajte 
liječnika. 
• Zdravstveni podaci (otkucaji srca, SpO2, san itd.) služe samo informativnoj svrsi. 
• Ti podaci ne smiju se koristiti za medicinsku dijagnostiku ili liječenje. 

UPOTREBA 
• Uključite uređaj držanjem bočne tipke 3 sekunde. Ako se ne uključi, napunite ga. 
• Preuzmite aplikaciju Fitbeing putem QR koda ili pretragom u App Storeu ili Google Playu. 
• Uređaj uparite isključivo putem aplikacije Fitbeing, a ne preko Bluetooth izbornika 
telefona. 
• U aplikaciji otvorite My, odaberite Bind Device i dovršite uparivanje. 
• Dopustite pristup Bluetoothu, lokaciji i obavijestima. 
• Odaberite sportski način rada za praćenje treninga. 
• Kod aktivnosti na otvorenom pričekajte GPS povezivanje: trepereća ikona = traženje, 
stalna ikona = signal pronađen. 
• Podaci o aktivnosti i ruta bit će prikazani u aplikaciji Fitbeing. 
• Moguće je odgovarati na pozive putem Bluetootha kada je sat povezan sa pametnim 
telefonom. 
• Obavijesti se konfiguriraju u aplikaciji Fitbeing. 
• Certifikacija IP68: otporno na prašinu i slučajno uranjanje. Izbjegavajte vruću vodu, 
saunu, parne prostore i vruće kupke. 
• Punite samo priloženim magnetskim kabelom i certificiranim 5V adapterom. 

GLAVNE FUNKCIJE 
• Koraci, kalorije i udaljenost. 
• Kontinuirano 24‑satno praćenje otkucaja srca. 
• Mjerenje SpO2. 
• Analiza sna (lagani, duboki, budnost). 
• Sportski načini za unutarnje i vanjske aktivnosti. 
• Ugrađeni GPS. 
• Pametne obavijesti. 
• Bluetooth pozivi. 
• Alarm, mjerač vremena, štoperica, vrijeme (zahtijeva aplikaciju). 
• Kontrola glazbe i funkcija Pronalaženje telefona. 

ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI 
FITPADDY Srl ne preuzima odgovornost za štetu ili kvarove uzrokovane nepravilnom 
upotrebom, neovlaštenim izmjenama ili popravcima, padovima, udarcima, ekstremnim 
uvjetima, korištenjem necertificiranih dodataka, nedovoljnim održavanjem ili dugotrajnim 
pražnjenjem baterije. 

UPOZORENJA 
• Ne koristite uređaj ako je oštećen. 
• Držite ga podalje od medicinske opreme osjetljive na Bluetooth smetnje. 
• Ne koristite ga u vrućim kupkama, sauni ili prostorima s parom. 
• Nakon kontakta s vodom potpuno osušite uređaj prije punjenja. 
• Ne zatežite remen previše i održavajte čistoću kože ispod uređaja. 
• Proizvod nije namijenjen dijagnosticiranju, liječenju ili sprječavanju bolesti. 

ODRŽAVANJE 
• Čistite mekanom suhom ili lagano vlažnom krpom. 
• Ne koristite otapala ni agresivna sredstva za čišćenje. 
• Održavajte stražnje senzore čistima. 
• Čuvajte uređaj na hladnom i suhom mjestu, dalje od topline i izravnog svjetla. 
• Koristite samo certificirane 5V adaptere. 

ODLAGANJE 
Odložite u skladu s WEEE direktivom. Ne odlažite s kućnim otpadom. 

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE 
Ulaz: DC 5V / 1A 
Bluetooth pojas: 2.402 – 2.480 GHz 
Maksimalna izlazna snaga: < 20 mW 

USKLAĐENOST S PROPISIMA 
Proizvod je u skladu s direktivama RoHS 2011/65/EU i 2015/863/EU. Zadovoljava zahtje-
ve relevantnih EU direktiva i nosi CE oznaku. Izjava o sukladnosti dostupna je na: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITWATCHRANGER

ÞJÓNUSTA VIÐ VIÐSKIPTAVINI 
Vefsíða: http://www.fitpaddy.com 
Netfang: customercare@fitpaddy.com 
Framleiðandi: FITPADDY Srl 
Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Ítalía 

NOTKUNARSVIÐ 
FitWatch Ranger er snjallúr hannað til að fylgjast með líkamsrækt, heilsuvísa og daglegum 
tilkynningum. Það hentar fyrir æfingar innanhúss og utanhúss, daglega notkun og hvíldart-
ímabil. Innbyggður GPS gerir kleift að skrá leiðir og skoða gögn og kort í Fitbeing‑forritinu. 

ÖRYGGISLEIÐBEININGAR 
• Notið tækið aðeins til að fylgjast með virkni og persónulegri vellíðan. 
• Geymið tækið þar sem börn ná ekki til. 
• Forðist öfgafullar hitastigsbreytingar, mikinn raka og langvarandi beina sól. 
• Forðist högg, fall og of mikinn þrýsting. 
• Ekki taka tækið í sundur, breyta því eða reyna að gera við það sjálf. 
• Hætið notkun ef húðerting eða óþægindi koma fram; leitið læknis ef nauðsyn krefur. 
• Heilsutengd gögn (hjartsláttur, SpO2, svefn o.fl.) eru aðeins leiðbeinandi. 
• Þessi gögn eru ekki ætluð til læknisfræðilegrar greiningar eða meðferðar. 

NOTKUN 
• Kveikið á tækinu með því að halda hliðarhnappnum niðri í 3 sekúndur. Ef það kveikir ekki 
á sér, hlaðið tækið og reynið aftur. 
• Sækið Fitbeing‑forritið með QR‑kóða eða með því að leita að Fitbeing í App Store eða 
Google Play. 
• Pöruðu tækið eingöngu í gegnum Fitbeing‑forritið, ekki í gegnum Bluetooth‑valmynd 
símans. 
• Opnið „My“, veljið „Bind Device“ og klárið pörunina. 
• Leyfið aðgang að Bluetooth, staðsetningu og tilkynningum. 
• Veljið íþróttaham til að fylgjast með þjálfun. 
• Í æfingum utandyra: bíðið eftir GPS‑tengingu (blikkandi tákn = leitar; stöðugt tákn = 
tenging komin). 
• Leið og virkniupplýsingar birtast í Fitbeing‑forritinu. 
• Hægt er að svara símtölum þegar úrið er tengt við símann með Bluetooth. 
• Tilkynningar eru stjórnaðar í Fitbeing‑forritinu. 
• IP68: rykþolið og þolir óvænta vatnsávísun. Forðist heitt vatn, gufu, heita potta og mjög 
rakar aðstæður. 
• Notið aðeins meðfylgjandi segulhleðslukapal og vottaðan 5V aflgjafa. 

HELSTU EIGINLEIKAR 
• Skref, kaloríur og vegalengd. 
• Samfelld mæling á hjartslætti allan sólarhringinn. 
• SpO2‑mæling. 
• Svefngreining (léttur, djúpur, vökustig). 
• Íþróttahamir fyrir innan- og utandyraæfingar. 
• Innbyggður GPS. 
• Snjalltilkynningar. 
• Bluetooth‑símtöl. 
• Vekjaraklukka, niðurtalning, skeiðklukka, veður (krefst forrits). 
• Tónlistarstýring og „Finna síma“‑virkni. 

AFSÖGUN ÁBYRGÐAR 
FITPADDY Srl ber ekki ábyrgð á skemmdum eða bilunum sem stafa af röngum 
notkunarháttum, óheimilum breytingum eða viðgerðum, höggum, falli, öfgakenndum 
aðstæðum, notkun óvottaðs aukabúnaðar, ófullnægjandi viðhaldi eða langvarandi 
tæmingu rafhlöðunnar. 

VIÐVÖRUN 
• Ekki nota tækið ef það er skemmt. 
• Haldið tækinu frá lækningatækjum sem eru viðkvæm fyrir Bluetooth‑truflunum. 
• Ekki nota í heitum böðum, gufu eða mjög röku umhverfi. 
• Þurrkið tækið alveg eftir snertingu við vatn áður en það er hlaðið. 
• Ekki herða ólina of mikið; haldið húðsvæðinu hreinu. 
• Tækið er ekki ætlað til greiningar, meðferðar eða forvarna gegn sjúkdómum. 

UMHIRÐA 
• Hreinsið með mjúkum þurri eða lítillega röku klút. 
• Ekki nota leysiefni eða sterk hreinsiefni. 
• Haldið skynjurunum á bakhlið tækisins hreinum. 
• Geymið tækið á köldum, þurrum stað, fjarri hita og beinu ljósi. 
• Notið aðeins vottaða 5V hleðslutæki. 

FARGUN 
Fargið samkvæmt WEEE‑reglugerð. Ekki henda í heimilissorpi. 

TÆKNILEGAR UPPLÝSINGAR 
Inntak: DC 5V / 1A 
Bluetooth‑tíðni: 2.402 – 2.480 GHz 
Hámarks útgeislun: < 20 mW 

SAMRÆMI 
Varan samræmist RoHS‑tilskipunum 2011/65/EU og 2015/863/EU. Hún uppfyllir grunn-
kröfur viðeigandi ES‑tilskipana og ber CE‑merkingu. 
ES samræmisyfirlýsing: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITWATCHRANGER 

ASIAKASPALVELU 
Verkkosivusto: http://www.fitpaddy.com 
Sähköposti: customercare@fitpaddy.com 
Valmistaja: FITPADDY Srl 
Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Italia 

KÄYTTÖTARKOITUS 
FitWatch Ranger on älykello, joka on suunniteltu seuraamaan liikunta‑aktiivisuutta, hyvin-
vointiparametreja ja päivittäisiä ilmoituksia. Se soveltuu harjoitteluun sisällä ja ulkona, 
päivittäiseen käyttöön sekä lepohetkiin. Sisäänrakennettu GPS mahdollistaa reittien 
tallennuksen sekä tietojen ja kartan tarkastelun Fitbeing‑sovelluksessa. 

TURVALLISUUSOHJEET 
• Käytä laitetta vain liikunta‑aktiivisuuden ja henkilökohtaisen hyvinvoinnin seurantaan. 
• Säilytä lasten ulottumattomissa. 
• Älä altista laitetta äärilämpötiloille, korkealle kosteudelle tai pitkäaikaiselle suoralle 
auringonvalolle. 
• Vältä iskuja, putoamisia ja liiallista painetta. 
• Älä pura, muokkaa tai yritä korjata laitetta itse. 
• Lopeta käyttö, jos ilmenee ihoärsytystä tai epämukavuutta, ja ota tarvittaessa yhteys 
lääkäriin. 
• Terveystiedot (syke, SpO2, uni jne.) ovat vain viitteellisiä. 
• Näitä tietoja ei saa käyttää sairauden diagnosointiin tai hoitoon. 

KÄYTTÖ 
• Käynnistä laite painamalla sivupainiketta 3 sekunnin ajan. Jos laite ei käynnisty, lataa 
se ja yritä uudelleen. 
• Lataa Fitbeing‑sovellus QR‑koodin avulla tai hakemalla se App Storesta tai Google 
Playsta. 
• Parita laite vain Fitbeing‑sovelluksen kautta, ei puhelimen Bluetooth‑valikosta. 
• Avaa sovelluksessa ”My”, valitse ”Bind Device” ja suorita pariliitos loppuun. 
• Salli Bluetoothin, sijainnin ja ilmoitusten käyttö. 
• Valitse haluttu urheilutila harjoituksen seurantaan. 
• Ulkokäytössä odota GPS‑yhteyttä: vilkkuva kuvake = etsii, vakaa kuvake = yhteys 
muodostettu. 
• Reitti ja harjoitustiedot näkyvät Fitbeing‑sovelluksessa. 
• Voit vastata puheluihin älykellon kautta Bluetooth‑yhteyden avulla. 
• Ilmoituksia hallitaan Fitbeing‑sovelluksesta. 
• IP68‑luokitus: pölytiivis ja kestää satunnaisen upotuksen. Vältä kuumaa vettä, saunaa, 
kuumia kylpyjä ja höyryisiä ympäristöjä. 
• Lataa laite vain mukana toimitetulla magneettikaapelilla ja sertifioidulla 5V‑laturilla. 

PÄÄTOIMINNOT 
• Askeleet, kalorit ja matka. 
• Jatkuva sykemittaus 24 tuntia vuorokaudessa. 
• SpO2‑veren happisaturaation mittaus. 
• Unianalyysi (kevyt, syvä, hereillä). 
• Sisä‑ ja ulkoharjoittelutilat. 
• Sisäänrakennettu GPS. 
• Älyilmoitukset. 
• Bluetooth‑puhelut. 
• Herätys, ajastin, sekuntikello, sää (vaatii sovelluksen). 
• Musiikin hallinta ja puhelimen paikannus. 

VASTUUNRAJOITUS 
FITPADDY Srl ei vastaa vahingoista tai toimintahäiriöistä, jotka johtuvat väärinkäytöstä, 
luvattomista muutoksista tai korjauksista, putoamisista, iskuista, äärimmäisistä olosuhtei-
sta, sertifioimattomien lisävarusteiden käytöstä, puutteellisesta huollosta tai akun 
pitkäaikaisesta tyhjenemisestä. 

VAROITUKSET 
• Älä käytä laitetta, jos se on vaurioitunut. 
• Pidä se poissa lääkinnällisistä laitteista, jotka voivat häiriintyä Bluetooth‑signaalista. 
• Älä käytä laitetta kuumissa kylvyissä, saunassa tai höyryisissä ympäristöissä. 
• Kuivaa laite täysin ennen lataamista, jos se on kastunut. 
• Älä kiristä ranneketta liian tiukalle ja pidä ihokosketusalue puhtaana. 
• Laite ei ole tarkoitettu sairauksien diagnosointiin, hoitoon tai ehkäisyyn. 

HUOLTO JA PUHDISTUS 
• Puhdista laite pehmeällä, kuivalla tai kevyesti kostealla liinalla. 
• Älä käytä liuottimia tai voimakkaita puhdistusaineita. 
• Pidä laitteen takaosan sensorit puhtaina. 
• Säilytä laite viileässä ja kuivassa paikassa, poissa lämmöstä ja suorasta valosta. 
• Käytä vain sertifioituja 5V‑latureita. 

HÄVITTÄMINEN 
Hävitä WEEE‑direktiivin mukaisesti. Älä hävitä kotitalousjätteen mukana. 

TEKNISET TIEDOT 
Syöttö: DC 5V / 1A 
Bluetooth‑taajuusalue: 2.402 – 2.480 GHz 
Suurin lähetysteho: < 20 mW 

SÄÄDÖSTENMUKAISUUS 
Tuote täyttää RoHS‑direktiivien 2011/65/EU ja 2015/863/EU vaatimukset. Se täyttää 
sovellettavien EU‑direktiivien olennaiset vaatimukset ja on CE‑merkitty. EU‑vaatimusten-
mukaisuusvakuutus löytyy osoitteesta: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITWATCHRANGER 

KLIENTU APKALPOŠANA 
Tīmekļa vietne: http://www.fitpaddy.com 
E‑pasts: customercare@fitpaddy.com 
Ražotājs: FITPADDY Srl 
Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Itālija 

LIETOŠANAS JOMA 
FitWatch Ranger ir viedpulkstenis, kas paredzēts sporta aktivitāšu, labsajūtas parametru 
un ikdienas paziņojumu uzraudzībai. Tas ir piemērots treniņiem telpās un ārā, ikdienas 
lietošanai un atpūtas brīžiem. Iebūvētais GPS nodrošina maršruta ierakstīšanu un datu un 
kartes apskati Fitbeing lietotnē. 

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI 
• Ierīci lietot tikai fiziskās aktivitātes un personīgās labsajūtas uzraudzībai. 
• Sargāt no bērniem. 
• Neizmantot ierīci ekstremālās temperatūrās, augstā mitrumā vai ilgstošā tiešā saules 
starojumā. 
• Izvairīties no triecieniem, kritieniem un pārmērīga spiediena. 
• Neizjaukt, nemodificēt un nemēģināt ierīci labot pašu spēkiem. 
• Pārtraukt lietošanu ādas kairinājuma vai diskomforta gadījumā un nepieciešamības 
gadījumā konsultēties ar ārstu. 
• Veselības rādītāji (pulss, SpO2, miegs u.c.) ir tikai informatīvi. 
• Šos datus nedrīkst izmantot medicīniskai diagnostikai vai ārstēšanai. 

LIETOŠANA 
• Ierīci ieslēgt, turot sānu pogu nospiestu 3 sekundes. Ja ierīce neieslēdzas, uzlādēt to 
un mēģināt atkārtoti. 
• Lejupielādēt Fitbeing lietotni, izmantojot QR kodu, vai meklēt to App Store / Google Play. 
• Ierīci savienot tikai caur Fitbeing lietotni, nevis tālruņa Bluetooth izvēlni. 
• Atvērt sadaļu My, izvēlēties Bind Device un pabeigt savienošanu. 
• Atļaut piekļuvi Bluetooth, atrašanās vietai un paziņojumiem. 
• Izvēlēties sporta režīmu treniņa uzraudzībai. 
• Āra aktivitātēm gaidīt GPS savienojumu (mirgojoša ikona = meklē; pastāvīga ikona = 
signāls atrasts). 
• Maršruta un aktivitātes dati būs redzami Fitbeing lietotnē. 
• Iespējams atbildēt uz zvaniem, ja pulkstenis ir savienots ar tālruni, izmantojot Bluetooth. 
• Paziņojumi tiek pārvaldīti Fitbeing lietotnē. 
• IP68 sertifikācija: izturīgs pret putekļiem un nejaušu iegremdēšanu. Izvairīties no karsta 
ūdens, saunas, karstām vannām un intensīva tvaika. 
• Uzlādei izmantot tikai komplektā iekļauto magnētisko kabeli un sertificētu 5V adapteri. 

GALVENĀS FUNKCIJAS 
• Soļu, kaloriju un distances uzskaite. 
• Nepārtraukta pulsa mērīšana 24 stundas diennaktī. 
• SpO2 mērīšana. 
• Miega analīze (viegls, dziļš, nomods). 
• Iekštelpu un ārpustelpu sporta režīmi. 
• Iebūvēts GPS. 
• Viedie paziņojumi. 
• Bluetooth zvani. 
• Modinātājs, taimeris, hronometrs, laikapstākļi (nepieciešama lietotne). 
• Mūzikas vadība un funkcija Atrast tālruni. 

ATBILDĪBAS IEROBEŽOJUMS 
FITPADDY Srl nav atbildīga par bojājumiem vai darbības traucējumiem, kas radušies 
nepareizas lietošanas, neatļautu izmaiņu vai remonta, kritienu, triecienu, ekstremālu 
apstākļu, necertificētu piederumu izmantošanas, nepietiekamas apkopes vai ilgstošas 
akumulatora izlādēšanās rezultātā. 

BRĪDINĀJUMI 
• Nelietot ierīci, ja tā ir bojāta. 
• Turēt to tālāk no medicīniskām ierīcēm, kuras var ietekmēt Bluetooth traucējumi. 
• Nelietot karstās vannās, saunā vai vietās ar intensīvu tvaiku. 
• Pēc saskares ar ūdeni ierīci pilnībā nosusināt pirms uzlādes. 
• Nesavelkt siksniņu pārāk cieši un uzturēt ādas kontaktzonu tīru. 
• Produkts nav paredzēts slimību diagnosticēšanai, ārstēšanai vai profilaksei. 

APKOPE 
• Tīrīt ar mīkstu, sausu vai viegli mitru drānu. 
• Nelietot šķīdinātājus vai agresīvus tīrīšanas līdzekļus. 
• Uzturēt tīrus aizmugurējos sensorus. 
• Uzglabāt vēsā un sausā vietā, prom no karstuma un tiešiem saules stariem. 
• Izmantot tikai sertificētus 5V adapterus. 

UTILIZĀCIJA 
Utilizēt atbilstoši WEEE direktīvai. Nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. 

TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS 
Ieeja: DC 5V / 1A 
Bluetooth josla: 2.402 – 2.480 GHz 
Maksimālā izstarotā jauda: < 20 mW 

ATBILSTĪBA NORMATĪVAJIEM AKTIEM 
Produkts atbilst RoHS 2011/65/EU un 2015/863/EU direktīvām. Tas atbilst būtiskajām ES 
direktīvu prasībām un ir marķēts ar CE zīmi. 
ES atbilstības deklarācija: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITWATCHRANGER 
 

PODPORA ZA STRANKE 
Spletna stran: http://www.fitpaddy.com 
E‑pošta: customercare@fitpaddy.com 
Proizvajalec: FITPADDY Srl 
Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Italija 

PODROČJE UPORABE 
FitWatch Ranger je pametna ura, zasnovana za spremljanje športne aktivnosti, parametrov 
dobrega počutja in vsakodnevnih obvestil. Primerna je za vadbo v zaprtih prostorih in 
na prostem, za vsakodnevno uporabo ter za obdobja počitka. Vgrajeni GPS omogoča 
beleženje poti ter prikaz podatkov in zemljevida v aplikaciji Fitbeing. 

VARNOSTNA NAVODILA 
• Napravo uporabljajte samo za spremljanje aktivnosti in osebnega dobrega počutja. 
• Hranite izven dosega otrok. 
• Ne izpostavljajte naprave ekstremnim temperaturam, visoki vlažnosti ali dolgotrajni 
neposredni sončni svetlobi. 
• Izogibajte se udarcem, padcem in prekomernemu pritisku. 
• Naprave ne razstavljajte, ne spreminjajte in je ne poskušajte sami popraviti. 
• Uporabo prekinite v primeru draženja kože ali nelagodja; po potrebi se posvetujte z 
zdravnikom. 
• Podatki o zdravju (srčni utrip, SpO2, spanje itd.) so informativne narave. 
• Podatkov ni mogoče uporabljati za medicinsko diagnostiko ali zdravljenje. 

UPORABA 
• Za vklop pritisnite in držite stranski gumb 3 sekunde. Če se naprava ne vklopi, jo 
napolnite. 
• Aplikacijo Fitbeing prenesite s pomočjo QR kode ali jo poiščite v trgovinah App Store 
ali Google Play. 
• Napravo vedno seznanite izključno prek aplikacije Fitbeing, ne prek Bluetooth menija 
telefona. 
• V aplikaciji odprite My, izberite Bind Device in dokončajte seznanjanje. 
• Dovolite dostop do Bluetootha, lokacije in obvestil. 
• Izberite športni način za spremljanje treninga. 
• Pri uporabi na prostem počakajte na GPS povezavo: utripajoča ikona = iskanje, stalna 
ikona = signal vzpostavljen. 
• Podatki o poti in aktivnosti bodo prikazani v aplikaciji Fitbeing. 
• Klice je mogoče sprejemati prek Bluetootha, ko je ura povezana s telefonom. 
• Potisna obvestila se upravljajo v aplikaciji Fitbeing. 
• Naprava ima certifikat IP68: odporna na prah in nenamerno potopitev. Izogibajte se vroči 
vodi, savnam, vročim kopelim in prostorom z veliko pare. 
• Napravo polnite samo s priloženim magnetnim kablom in certificiranim 5V adapterjem. 

GLAVNE FUNKCIJE 
• Štetje korakov, kalorij in razdalje. 
• 24‑urno neprekinjeno spremljanje srčnega utripa. 
• Merjenje SpO2. 
• Analiza spanja (lahek spanec, globok spanec, budnost). 
• Športni načini za notranjo in zunanjo uporabo. 
• Vgrajen GPS za sledenje poti. 
• Pametna obvestila. 
• Bluetooth klici. 
• Budilka, časovnik, štoparica, vreme (zahteva aplikacijo). 
• Upravljanje glasbe in funkcija Najdi telefon. 

IZJAVA O OMEJITVI ODGOVORNOSTI 
FITPADDY Srl ne odgovarja za poškodbe ali okvare, ki so posledica nepravilne uporabe, 
nepooblaščenih sprememb ali popravil, padcev, udarcev, ekstremnih pogojev, uporabe 
necertificirane opreme, nezadostnega vzdrževanja ali dolgotrajno izpraznjene baterije. 

OPOZORILA 
• Ne uporabljajte naprave, če je poškodovana. 
• Hranite jo stran od medicinske opreme, občutljive na motnje Bluetooth. 
• Ne uporabljajte v vročih kopelih, savnah ali v prostorih z veliko pare. 
• Po stiku z vodo napravo popolnoma osušite pred polnjenjem. 
• Paščka ne zategujte premočno in vzdržujte čistočo stične površine s kožo. 
• Izdelek ni namenjen diagnosticiranju, zdravljenju ali preprečevanju bolezni. 

VZDRŽEVANJE 
• Čistite z mehko suho ali rahlo vlažno krpo. 
• Ne uporabljajte topil ali agresivnih čistilnih sredstev. 
• Ohranite zadnje senzorje čiste. 
• Shranjujte v hladnem in suhem prostoru, stran od toplote in neposredne svetlobe. 
• Uporabljajte samo certificirane 5V adapterje. 
ODLAGANJE 
Odložite v skladu z direktivo WEEE. Ne odlagajte med gospodinjske odpadke. 

TEHNIČNE SPECIFIKACIJE 
Vhod: DC 5V / 1A 
Bluetooth pas: 2.402 – 2.480 GHz 
Največja oddajna moč: < 20 mW 

SKLADNOST Z DIREKTIVAMI 
Izdelek je skladen z direktivama RoHS 2011/65/EU in 2015/863/EU. Izpolnjuje zahteve 
ustreznih evropskih direktiv in nosi oznako CE. Izjava EU o skladnosti je na voljo na: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITWATCHRANGER 

СЛУЖБА ПІДТРИМКИ 
Вебсайт: http://www.fitpaddy.com 
E‑mail: customercare@fitpaddy.com 
Виробник: FITPADDY Srl 
Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Італія 

СФЕРА ЗАСТОСУВАННЯ 
FitWatch Ranger — це смарт‑годинник, призначений для моніторингу спортивної 
активності, показників добробуту та щоденних сповіщень. Підходить для тренувань 
у приміщенні й на відкритому повітрі, для щоденного використання та періодів 
відпочинку. Вбудований GPS дозволяє записувати маршрути та переглядати дані й 
карту в застосунку Fitbeing. 

ВКАЗІВКИ З БЕЗПЕКИ 
• Використовуйте пристрій лише для відстеження активності та особистого 
добробуту. 
• Зберігайте пристрій у недоступному для дітей місці. 
• Не піддавайте пристрій впливу екстремальних температур, високої вологості чи 
тривалого прямого сонячного світла. 
• Уникайте ударів, падінь та надмірного тиску. 
• Не розбирайте пристрій, не модифікуйте та не намагайтеся ремонтувати його 
самостійно. 
• У разі подразнення шкіри або дискомфорту припиніть використання та за потреби 
зверніться до лікаря. 
• Дані про здоров’я (ЧСС, SpO2, сон тощо) мають довідковий характер. 
• Ці дані не можна використовувати для медичної діагностики чи лікування. 

ВИКОРИСТАННЯ 
• Увімкніть пристрій, утримуючи бічну кнопку протягом 3 секунд. Якщо він не 
вмикається, підзарядіть його та повторіть спробу. 
• Завантажте застосунок Fitbeing за QR‑кодом або знайдіть його в App Store чи 
Google Play. 
• Під’єднуйте пристрій лише через застосунок Fitbeing, а не через меню Bluetooth 
телефону. 
• У застосунку відкрийте My, виберіть Bind Device і завершіть під’єднання. 
• Дозвольте доступ до Bluetooth, геолокації та сповіщень. 
• Виберіть спортивний режим для моніторингу тренування. 
• Під час активностей на відкритому повітрі зачекайте встановлення 
GPS‑з’єднання: мигаюча іконка = пошук, постійна = сигнал знайдено. 
• Маршрут і дані активності доступні в застосунку Fitbeing. 
• Можна відповідати на дзвінки через Bluetooth, якщо пристрій під’єднано до 
смартфона. 
• Сповіщення налаштовуються в застосунку Fitbeing. 
• Ступінь захисту IP68: стійкість до пилу та випадкового занурення у воду. Уникайте 
гарячої води, сауни, гідромасажних ванн і приміщень із сильним паром. 
• Заряджайте пристрій лише комплектним магнітним кабелем і сертифікованим 
адаптером 5V. 

ОСНОВНІ ФУНКЦІЇ 
• Кроки, калорії, дистанція. 
• Цілодобовий моніторинг пульсу. 
• Вимірювання SpO2. 
• Аналіз сну (легкий, глибокий, пробудження). 
• Спортивні режими для приміщення та відкритого повітря. 
• Вбудований GPS. 
• Розумні сповіщення. 
• Bluetooth‑дзвінки. 
• Будильник, таймер, секундомір, погода (потрібен застосунок). 
• Керування музикою та функція «Пошук телефону». 

ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ 
FITPADDY Srl не несе відповідальності за пошкодження або несправності, 
спричинені неправильним використанням, несанкціонованими змінами чи 
ремонтом, падіннями, ударами, екстремальними умовами, використанням 
несертифікованих аксесуарів, недостатнім доглядом або тривалою повною 
розрядкою батареї. 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
• Не використовуйте пристрій, якщо він пошкоджений. 
• Тримайте його подалі від медичного обладнання, чутливого до Blueto-
oth‑перешкод. 
• Не використовуйте пристрій у гарячих ваннах, сауні або приміщеннях із сильним 
паром. 
• Після контакту з водою повністю висушіть пристрій перед заряджанням. 
• Не затягуйте ремінець надто сильно та підтримуйте чистоту ділянки контакту 
зі шкірою. 
• Пристрій не призначено для діагностики, лікування чи профілактики захворювань. 

ДОГЛЯД 
• Протирайте пристрій м’якою сухою або трохи вологою тканиною. 
• Не використовуйте розчинники чи агресивні мийні засоби. 
• Тримайте задні датчики чистими. 
• Зберігайте у прохолодному, сухому місці, подалі від тепла та прямого світла. 
• Використовуйте лише сертифіковані адаптери 5V. 

УТИЛІЗАЦІЯ 
Утилізуйте згідно з директивою WEEE. Не викидайте разом із побутовими 
відходами. 

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
Вхід: DC 5V / 1A 
Діапазон Bluetooth: 2.402 – 2.480 GHz 
Максимальна вихідна потужність: < 20 mW 

ВІДПОВІДНІСТЬ НОРМАМ 
Продукт відповідає директивам RoHS 2011/65/EU та 2015/863/EU. Відповідає 
основним вимогам чинних директив ЄС та має маркування CE. 
Декларація ЄС про відповідність: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITWATCHRANGER

SERVICIUL CLIENȚI 
Site web: http://www.fitpaddy.com 
Email: customercare@fitpaddy.com 
Producător: FITPADDY Srl 
Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Italia 

DOMENIU DE UTILIZARE 
FitWatch Ranger este un smartwatch conceput pentru monitorizarea activității sportive, 
a parametrilor de bunăstare și a notificărilor zilnice. Este potrivit pentru antrenamente în 
interior și în aer liber, pentru utilizare zilnică și pentru perioade de odihnă. GPS‑ul integrat 
permite înregistrarea traseelor și afișarea datelor și a hărții în aplicația Fitbeing. 

INDICAȚII DE SIGURANȚĂ 
• Utilizați dispozitivul numai pentru monitorizarea activității și a stării personale de bine. 
• A nu se lăsa la îndemâna copiilor. 
• Nu expuneți dispozitivul la temperaturi extreme, umiditate ridicată sau lumină solară 
directă prelungită. 
• Evitați loviturile, căderile și presiunea excesivă. 
• Nu demontați, nu modificați și nu încercați să reparați dispozitivul pe cont propriu. 
• Opriți utilizarea în caz de iritații ale pielii sau disconfort și consultați un medic dacă 
este necesar. 
• Parametrii de sănătate (ritm cardiac, SpO2, somn etc.) au rol exclusiv informativ. 
• Datele nu trebuie utilizate pentru diagnostic sau tratament medical. 

UTILIZARE 
• Porniți dispozitivul ținând apăsat butonul lateral timp de 3 secunde. Dacă nu pornește, 
încărcați-l. 
• Descărcați aplicația Fitbeing folosind codul QR sau căutând Fitbeing în App Store sau 
Google Play. 
• Asociați dispozitivul numai prin aplicația Fitbeing, nu din meniul Bluetooth al telefonului. 
• În aplicație, deschideți My, selectați Bind Device și finalizați asocierea. 
• Permiteți accesul la Bluetooth, locație și notificări. 
• Selectați modul sport pentru monitorizarea antrenamentului. 
• Pentru activități în aer liber, așteptați conectarea GPS: pictogramă intermitentă = căutare, 
pictogramă fixă = semnal obținut. 
• Traseul și datele vor fi afișate în aplicația Fitbeing. 
• Este posibil să răspundeți la apeluri prin Bluetooth atunci când dispozitivul este conectat 
la smartphone. 
• Notificările sunt gestionate din aplicația Fitbeing. 
• Certificare IP68: rezistent la praf și la imersiuni accidentale. Evitați apa fierbinte, sauna, 
băile fierbinți și mediile cu abur intens. 
• Încărcați dispozitivul numai cu cablul magnetic inclus și cu un adaptor certificat de 5V. 

FUNCȚII PRINCIPALE 
• Numărare pași, calorii și distanță. 
• Monitorizare continuă a ritmului cardiac 24 h. 
• Măsurarea SpO2. 
• Analiza somnului (ușor, profund, trezire). 
• Moduri sportive interior și exterior. 
• GPS integrat. 
• Notificări inteligente. 
• Apeluri Bluetooth. 
• Alarmă, timer, cronometru, vreme (necesită aplicația). 
• Control muzică și funcția Găsește telefonul. 

LIMITAREA RĂSPUNDERII 
FITPADDY Srl nu este responsabilă pentru daune sau defecțiuni cauzate de utilizare 
necorespunzătoare, modificări sau reparații neautorizate, căderi, lovituri, condiții extreme, 
utilizarea accesoriilor necertificate, întreținere insuficientă sau descărcarea prelungită 
a bateriei. 

AVERTISMENTE 
• Nu utilizați dispozitivul dacă este deteriorat. 
• Țineți-l departe de echipamente medicale sensibile la interferențe Bluetooth. 
• Nu utilizați dispozitivul în băi fierbinți, saună sau spații cu abur intens. 
• După contactul cu apa, uscați complet dispozitivul înainte de încărcare. 
• Nu strângeți prea tare brățara și mențineți curată zona de contact cu pielea. 
• Produsul nu este destinat diagnosticării, tratării sau prevenirii bolilor. 

ÎNTREȚINERE 
• Curățați dispozitivul cu o lavetă moale, uscată sau ușor umedă. 
• Nu utilizați solvenți sau detergenți agresivi. 
• Mențineți senzorii posteriori curați. 
• Depozitați dispozitivul într-un loc răcoros și uscat, ferit de căldură și lumină directă. 
• Utilizați doar adaptoare certificate de 5V. 

ELIMINARE 
Eliminați în conformitate cu directiva WEEE. Nu aruncați dispozitivul împreună cu 
deșeurile menajere. 

SPECIFICAȚII TEHNICE 
Intrare: DC 5V / 1A 
Bandă Bluetooth: 2.402 – 2.480 GHz 
Putere maximă emisă: < 20 mW 

CONFORMITATE CU NORMELE 
Produs conform directivelor RoHS 2011/65/UE și 2015/863/UE. Îndeplinește cerințele 
esențiale ale directivelor europene aplicabile și poartă marcajul CE. 
Declarația UE de conformitate: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITWATCHRANGER 

SHËRBIMI I KLIENTIT 
Faqja e internetit: http://www.fitpaddy.com 
Email: customercare@fitpaddy.com 
Prodhuesi: FITPADDY Srl 
Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Itali 

FUSHA E PËRDORIMIT 
FitWatch Ranger është një orë inteligjente e krijuar për të monitoruar aktivitetin sportiv, 
parametrat e mirëqenies dhe njoftimet e përditshme. Është e përshtatshme për stërvitje 
brenda dhe jashtë ambienteve, për përdorim të përditshëm si edhe për periudha pushimi. 
GPS‑i i integruar mundëson regjistrimin e itinerareve dhe shfaqjen e të dhënave dhe hartës 
në aplikacionin Fitbeing. 

UDHËZIME SIGURIE 
• Përdoreni pajisjen vetëm për monitorimin e aktivitetit dhe mirëqenies personale. 
• Mbajeni larg fëmijëve. 
• Mos e ekspozoni pajisjen ndaj temperaturave ekstreme, lagështirës së lartë ose rrezati-
mit të drejtpërdrejtë të diellit për periudha të gjata. 
• Shmangni goditjet, rëniet dhe presionin e tepërt. 
• Mos e çmontoni, mos e modifikoni dhe mos u përpiqni ta riparoni vetë pajisjen. 
• Ndërprisni përdorimin në rast irritimi të lëkurës ose parehatie dhe konsultohuni me një 
mjek nëse është e nevojshme. 
• Të dhënat e shëndetit (ritmi i zemrës, SpO2, gjumi etj.) kanë karakter informues. 
• Këto të dhëna nuk mund të përdoren për diagnostikim ose trajtim mjekësor. 

PËRDORIMI 
• Ndezni pajisjen duke mbajtur shtypur butonin anësor për 3 sekonda. Nëse nuk ndizet, 
karikojeni dhe provoni sërish. 
• Shkarkoni aplikacionin Fitbeing përmes kodit QR ose duke kërkuar Fitbeing në App Store 
ose Google Play. 
• Çiftëzoni pajisjen vetëm përmes aplikacionit Fitbeing, jo nga menuja Bluetooth e 
telefonit. 
• Në aplikacion, hapni seksionin My, zgjidhni Bind Device dhe përfundoni çiftëzimin. 
• Lejoni akses në Bluetooth, vendndodhje dhe njoftime. 
• Zgjidhni modalitetin sportiv për të monitoruar stërvitjen. 
• Për aktivitete jashtë, prisni lidhjen GPS: ikonë që pulson = kërkim; ikonë fikse = sinjal 
i marrë. 
• Itinerari dhe të dhënat e aktivitetit do të shfaqen në aplikacionin Fitbeing. 
• Mund të përgjigjeni në thirrje përmes Bluetooth‑it kur ora është e lidhur me smartpho-
ne‑in. 
• Njoftimet konfigurohen nga aplikacioni Fitbeing. 
• Certifikimi IP68: rezistencë ndaj pluhurit dhe zhytjes aksidentale në ujë. Shmangni ujin e 
nxehtë, saunën, banjat e nxehta dhe ambientet me avull të dendur. 
• Karikoni pajisjen vetëm me kabllon magnetike të përfshirë dhe një adaptor të certifikuar 
5V. 

FUNKSIONET KRYESORE 
• Numërim hapash, kalorish dhe distance. 
• Monitorim i vazhdueshëm i rrahjeve të zemrës 24 orë në ditë. 
• Matje e SpO2. 
• Analizë e gjumit (i lehtë, i thellë, zgjim). 
• Modalitete sportive për ambiente të brendshme dhe të jashtme. 
• GPS i integruar për ndjekjen e itinerareve. 
• Njoftime inteligjente. 
• Thirrje përmes Bluetooth‑it. 
• Alarm, matës kohe, kronometër, mot (kërkon aplikacionin). 
• Kontroll i muzikës dhe funksioni Gjej telefonin. 

PËRGJEGJËSIA 
FITPADDY Srl nuk mban përgjegjësi për dëme ose mosfunksionime të shkaktuara nga 
përdorimi i gabuar, modifikimet ose riparimet e paautorizuara, rëniet, goditjet, kushtet 
ekstreme, përdorimi i aksesorëve jo të certifikuar, mirëmbajtja e pamjaftueshme ose 
shkarkimi i zgjatur i baterisë. 

PARALAJMËRIME 
• Mos e përdorni pajisjen nëse është e dëmtuar. 
• Mbajeni larg pajisjeve mjekësore të ndjeshme ndaj ndërhyrjeve Bluetooth. 
• Mos e përdorni pajisjen në banja të nxehta, sauna ose ambiente me avull të fortë. 
• Pas kontaktit me ujë, thajeni plotësisht pajisjen para karikimit. 
• Mos e shtrëngoni tepër rripin dhe mbani zonën e kontaktit me lëkurën të pastër. 
• Produkti nuk është i destinuar për diagnostikim, trajtim apo parandalim të sëmundjeve. 

MIRËMBAJTJA 
• Pastroni pajisjen me një leckë të butë, të thatë ose lehtë të lagur. 
• Mos përdorni tretës ose produkte pastrimi agresive. 
• Mbani të pastër sensorët e pasmë. 
• Ruajeni pajisjen në një vend të freskët dhe të thatë, larg nxehtësisë dhe dritës direkte. 
• Përdorni vetëm adapterë të certifikuar 5V. 

HEQJA E MBETURINAVE 
Hidhni pajisjen sipas rregullores WEEE. Mos e hidhni me mbeturinat shtëpiake. 

SPECIFIKIME TEKNIKE 
Hyrja: DC 5V / 1A 
Brezi Bluetooth: 2.402 – 2.480 GHz 
Fuqia maksimale e transmetimit: < 20 mW 

PËRPUTHSHMËRIA 
Produkti është në përputhje me direktivat RoHS 2011/65/EU dhe 2015/863/EU. Plotëson 
kërkesat thelbësore të direktivave të aplikueshme të BE‑së dhe mban shenjën CE. Deklara-
ta e Përputhshmërisë së BE‑së është e disponueshme në: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITWATCHRANGER 

ZÁKAZNICKÝ SERVIS 
Web: http://www.fitpaddy.com 
E‑mail: customercare@fitpaddy.com 
Výrobce: FITPADDY Srl 
Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Itálie 

OBLAST POUŽITÍ 
FitWatch Ranger jsou chytré hodinky určené ke sledování sportovní aktivity, ukazatelů 
osobní pohody a každodenních oznámení. Jsou vhodné pro trénink v interiéru i venku, pro 
každodenní používání a pro období odpočinku. Integrovaný GPS umožňuje zaznamenáv-
ání tras a zobrazení dat i mapy v aplikaci Fitbeing. 

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
• Zařízení používejte pouze ke sledování aktivity a osobního zdraví. 
• Uchovávejte mimo dosah dětí. 
• Nevystavujte zařízení extrémním teplotám, vysoké vlhkosti nebo dlouhodobému 
přímému slunečnímu záření. 
• Vyhněte se nárazům, pádům a nadměrnému tlaku. 
• Zařízení nerozebírejte, neupravujte a nepokoušejte se jej sami opravovat. 
• V případě podráždění pokožky nebo nepohodlí přestaňte zařízení používat a v případě 
potřeby vyhledejte lékaře. 
• Zdravotní údaje (srdeční tep, SpO2, spánek apod.) jsou pouze informativní. 
• Tyto údaje neslouží k lékařské diagnostice ani k léčbě. 

POUŽITÍ 
• Zapněte zařízení podržením bočního tlačítka po dobu 3 sekund. Pokud se nezapne, 
nabijte jej. 
• Stáhněte aplikaci Fitbeing pomocí QR kódu nebo vyhledáním v App Store či Google Play. 
• Zařízení párujte výhradně prostřednictvím aplikace Fitbeing, nikoliv přes Bluetooth 
nabídku telefonu. 
• V aplikaci otevřete My, vyberte Bind Device a dokončete párování. 
• Povolit přístup k Bluetooth, poloze a oznámením. 
• Vyberte sportovní režim pro sledování tréninku. 
• Při aktivitách venku vyčkejte na spojení s GPS (blikající ikona = vyhledávání; trvalá = 
signál nalezen). 
• Trasa a data o aktivitě se zobrazí v aplikaci Fitbeing. 
• Na hovory lze odpovídat přes Bluetooth, pokud jsou hodinky připojeny ke smartphonu. 
• Oznámení se nastavují v aplikaci Fitbeing. 
• Certifikace IP68: odolnost vůči prachu a náhodnému ponoření. Vyhněte se horké vodě, 
sauně, horkým koupelím a prostředí s vysokým množstvím páry. 
• Nabíjejte pouze přiloženým magnetickým kabelem a certifikovaným 5V adaptérem. 

HLAVNÍ FUNKCE 
• Počítání kroků, kalorií a vzdálenosti. 
• Nepřetržité 24hodinové měření srdečního tepu. 
• Měření SpO2. 
• Analýza spánku (lehký, hluboký, bdělost). 
• Sportovní režimy pro interiér i venkovní činnosti. 
• Integrovaný GPS. 
• Chytrá oznámení. 
• Bluetooth hovory. 
• Budík, časovač, stopky, počasí (vyžaduje aplikaci). 
• Ovládání hudby a funkce Najít telefon. 

ODPOVĚDNOST 
FITPADDY Srl nenese odpovědnost za poškození či poruchy způsobené nesprávným 
používáním, neautorizovanými úpravami nebo opravami, pády, nárazy, extrémními 
podmínkami, použitím necertifikovaného příslušenství, nedostatečnou údržbou nebo 
dlouhodobým vybitím baterie. 

UPOZORNĚNÍ 
• Nepoužívejte zařízení, pokud je poškozené. 
• Uchovávejte mimo dosah zdravotnických přístrojů citlivých na rušení Bluetooth. 
• Nepoužívejte zařízení v horkých lázních, sauně ani v prostorách s intenzivní párou. 
• Po kontaktu s vodou zařízení před nabíjením zcela osušte. 
• Nepřetahujte řemínek příliš pevně a udržujte oblast kontaktu s pokožkou čistou. 
• Produkt není určen k diagnostice, léčbě ani prevenci nemocí. 

ÚDRŽBA 
• Čistěte měkkou suchou nebo lehce navlhčenou tkaninou. 
• Nepoužívejte rozpouštědla ani agresivní čisticí prostředky. 
• Udržujte zadní senzory čisté. 
• Uchovávejte v chladném a suchém prostředí, mimo zdroje tepla a přímé světlo. 
• Používejte pouze certifikované 5V adaptéry. 

LIKVIDACE 
Likvidujte v souladu se směrnicí WEEE. Nevyhazujte do komunálního odpadu. 

TECHNICKÉ SPECIFIKACE 
Vstup: DC 5V / 1A 
Bluetooth pásmo: 2.402 – 2.480 GHz 
Maximální vyzařovaný výkon: < 20 mW 

SHODA S PŘEDPISY 
Produkt splňuje požadavky směrnic RoHS 2011/65/EU a 2015/863/EU. Odpovídá základ-
ním požadavkům příslušných směrnic EU a je označen značkou CE. 
Prohlášení o shodě EU je dostupné na: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITWATCHRANGER 

ZÁKAZNÍCKA PODPORA 
Webová stránka: http://www.fitpaddy.com 
E‑mail: customercare@fitpaddy.com 
Výrobca: FITPADDY Srl 
Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggiò (MB), Taliansko 

OBLASŤ POUŽITIA 
FitWatch Ranger sú inteligentné hodinky určené na monitorovanie športovej aktivity, 
ukazovateľov pohody a každodenných oznámení. Sú vhodné na tréning v interiéri aj 
exteriéri, na každodenné používanie a na obdobia odpočinku. Integrovaný GPS umožňuje 
zaznamenávanie trás a zobrazovanie údajov a mapy v aplikácii Fitbeing. 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 
• Zariadenie používajte iba na sledovanie aktivity a osobného zdravia. 
• Uchovávajte mimo dosahu detí. 
• Nevystavujte zariadenie extrémnym teplotám, vysokej vlhkosti ani dlhodobému 
priamemu slnečnému žiareniu. 
• Vyhnite sa nárazom, pádom a nadmernému tlaku. 
• Zariadenie nerozoberajte, neupravujte a nepokúšajte sa o vlastnú opravu. 
• Pri podráždení pokožky alebo nepohodlí prerušte používanie a v prípade potreby 
kontaktujte lekára. 
• Údaje o zdraví (srdcová frekvencia, SpO2, spánok a pod.) sú informatívne. 
• Údaje sa nesmú používať na lekársku diagnostiku ani liečbu. 

POUŽITIE 
• Zapnite zariadenie podržaním bočného tlačidla počas 3 sekúnd. Ak sa nezapne, nabite 
ho. 
• Stiahnite si aplikáciu Fitbeing pomocou QR kódu alebo vyhľadaním v App Store alebo 
Google Play. 
• Zariadenie párujte výhradne cez aplikáciu Fitbeing, nie cez Bluetooth menu telefónu. 
• V aplikácii otvorte My, vyberte Bind Device a dokončite párovanie. 
• Povoliť prístup k Bluetooth, polohe a upozorneniam. 
• Vyberte športový režim na sledovanie tréningu. 
• Pri aktivitách vonku počkajte na GPS spojenie (blikajúca ikona = hľadanie, stabilná = 
signál zachytený). 
• Trasa a údaje o aktivite sa zobrazia v aplikácii Fitbeing. 
• Hovory je možné prijímať cez Bluetooth, ak sú hodinky pripojené k smartfónu. 
• Upozornenia sa nastavujú v aplikácii Fitbeing. 
• Certifikácia IP68: odolné voči prachu a náhodnému ponoreniu. Vyhnite sa horúcej vode, 
saune, horúcim kúpeľom a prostrediam so silnou parou. 
• Nabíjajte iba dodaným magnetickým káblom a certifikovaným 5V adaptérom. 

HLAVNÉ FUNKCIE 
• Počítanie krokov, kalórií a vzdialenosti. 
• Nepretržitý 24‑hodinový monitoring srdcovej frekvencie. 
• Meranie SpO2. 
• Analýza spánku (ľahký, hlboký, bdelosť). 
• Športové režimy pre interiér aj exteriér. 
• Integrovaný GPS. 
• Inteligentné upozornenia. 
• Bluetooth hovory. 
• Budík, časovač, stopky, počasie (vyžaduje aplikáciu). 
• Ovládanie hudby a funkcia Nájsť telefón. 

ZODPOVEDNOSŤ 
FITPADDY Srl nenesie zodpovednosť za poškodenia alebo poruchy spôsobené 
nesprávnym používaním, neautorizovanými úpravami alebo opravami, pádmi, nárazmi, 
extrémnymi podmienkami, používaním necertifikovaného príslušenstva, nedostatočnou 
údržbou alebo dlhodobým vybitím batérie. 

UPOZORNENIA 
• Zariadenie nepoužívajte, ak je poškodené. 
• Uchovávajte mimo dosahu zdravotníckych zariadení citlivých na Bluetooth rušenie. 
• Nepoužívajte v horúcich kúpeľoch, saune ani vo veľmi vlhkých priestoroch. 
• Po kontakte s vodou zariadenie pred nabíjaním úplne vysušte. 
• Remienok nepritiahnite príliš pevne a udržujte oblasť pokožky čistú. 
• Produkt nie je určený na diagnostiku, liečbu ani prevenciu ochorení. 

ÚDRŽBA 
• Čistite mäkkou suchou alebo mierne navlhčenou handričkou. 
• Nepoužívajte rozpúšťadlá ani agresívne čistiace prostriedky. 
• Zadné senzory udržujte čisté. 
• Uchovávajte na suchom a chladnom mieste, mimo dosahu tepla a priameho svetla. 
• Používajte iba certifikované 5V adaptéry. 

LIKVIDÁCIA 
Likvidujte v súlade so smernicou WEEE. Nevyhadzujte do komunálneho odpadu. 
TECHNICKÉ ÚDAJE 
Vstup: DC 5V / 1A 
Bluetooth pásmo: 2.402 – 2.480 GHz 
Maximálny vyžarovaný výkon: < 20 mW 

SÚLAD S PREDPISMI 
Produkt je v súlade so smernicami RoHS 2011/65/EU a 2015/863/EU. Spĺňa požiadavky 
príslušných smerníc EÚ a nesie označenie CE. 
Vyhlásenie o zhode EÚ: 
https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITWATCHRANGER 



SK – POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

IT Garanzia - Scansiona il codice QR per accedere alla garanzia.
EN Warranty – Scan the QR code to access the warranty.
FR Garantie – Scannez le code QR pour accéder à la garantie.
DE Garantie – Scannen Sie den QR-Code, um auf die Garantie zuzugreifen.
ES Garantía – Escanee el código QR para acceder a la garantía.
NL Garantie – Scan de QR‑code om toegang te krijgen tot de garantie.
PT Garantia – Digitalize o código QR para aceder à garantia.
RU Гарантия – Отсканируйте QR‑код, чтобы перейти к гарантии.
PL Gwarancja – Zeskanuj kod QR, aby uzyskać dostęp do gwarancji.
SR Гарaнција – Скенирaјте QR код да приступите гаранцији.
EL Εγγύηση – Σαρώστε τον κωδικό QR για πρόσβαση στην εγγύηση.
TR Garanti – Garantiye erişmek için QR kodunu tarayın.
SV Garanti – Skanna QR‑koden för att komma åt garantin.
NO Garanti – Skann QR‑koden for å få tilgang til garantien.
FI Takuu – Skannaa QR‑koodi päästäksesi takuuseen.
DA Garanti – Scan QR‑koden for at få adgang til garantien.
SL Garancija – Skenirajte QR kodo za dostop do garancije.
HR Jamstvo – Skenirajte QR kod za pristup jamstvu.
RO Garanție – Scanați codul QR pentru a accesa garanția.
SQ Garancia – Skanoni kodin QR për të hyrë në garanci.
LT Garantija – Nuskaitykite QR kodą, kad pasiektumėte garantiją.
LV Garantija – Skenējiet QR kodu, lai piekļūtu garantijai.
ET Garantii – Skannige QR‑koodi, et pääseda garantiile.
UK Гарантія – Скануйте QR‑код, щоб отримати доступ до гарантії.
IS Ábyrgð – Skannið QR‑kóðann til að fá aðgang að ábyrgðinni.
SK Záruka – Naskenujte QR kód a získate prístup k záruke. 
CZ Záruka – Naskenujte QR kód pro přístup k záruce.

MANUALE D’ISTRUZIONI / USER MANUAL
FITWATCHRANGER  - Orologio intelligente GPS
FITWATCHRANGER  - GPS SmartWatch


